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Eto, konačno je siječanjski broj, 
prvi u 1988. g. pred vama.

Ulazimo u razdoblje za koje mnogi dr­
že da će mnogo značajnog presuditi. Sma­
tra se da će ova 1988. godina biti karak­
terizirana osobitim dinamizmom promje­
na. Predstoje rasprave, a odmah potom 
promjene ključnih dokumenata naše orga­
niziranosti; konstituiranosti našeg društva. 
Svi želimo okončanje aktualnih rasprava 
i težimo istinskom pomaku u bolje. 
Nadamo se konačnom ostvarenju pret­
postavki za stabilniji rad, poslovanje, 
razvoj...

Već i sada prisutna, a osobito pred­
stojeća dešavanja traže ljude i njihov 
angažman. Nesumnjivo da značajnu ulogu 
za aktivitet ljudi u prisutnim društvenim 
procesima ima segment informiranja. 
„Otočki vjesnik" se trudi ostvarivati tu 
značajnu ulogu. Zadnjih pedesetak dana 
često, ozbiljno i intenzivno razmišljalo 
se i raspravljalo o njegovoj funkciji. 
„Otočki" je bio predmet razgovora od 
Uredništva, Savjeta lista, preko glavnih 
nosilaca društvenog razvoja ovih otoka, 
pa do Predsjedništva OK SSRN kao os­
nivača. Tražimo konačna rješenja adek­
vatna utvrđenim i prihvaćenim potreba­
ma. Svaki korak u potrazi za definitivnim 
rješenjem ovakova lokalnog glasila, kreće 
od dvije osnovne pretpostavke — koncep­
cije i financiranja. Jedna drugu uvjetuje.

Da se razumijemo — niti Uredništvo, 
a niti osnivač nisu osobito nezadovoljni 
s dosad učinjenim. Međutim, treba još 
puno organiziranog rada a da bi ova oto­
čka novina bila ono što želimo da bude.

Treba osigurati sigurne izvore financira- :¾¾ 
nja, stručnu novinarsku ekipu, razvijati !;!v 
mrežu suradnika, sticati povjerenje čita- 
telja, te podršku, tj. spremnost za surad- >•;£ 
nju svih izvora informacija. Treba uklju- ;!•!£ 
čiti organizacije udruženog rada i pri- 
vatne poduzetnike da koriste stranice ,¾¾ 
ovog lista radi publiciranja svojih eko- 
nomsko-propagandnih poruka. No, naj- ££ 
važnije za trasiranje koncepcije lista je 
odjek, reagiranje čitatelja. Vaši prijedlo- Ivi; 
zi. Kritike. Najvažnije je moći biti istin- % 
ski otočki vjesnik. Ovaj list mora izni- 
jeti informaciju (informirati), analizirati %£ 
određenu temu (stručno, ali popularno vX 
tematizirati), usmjeravati raspoložive sub- 
jektivne potencijale ka konkretnom, ukazi- 
vati na slabosti (konstruktivno i argumen- :¾ 
tirano kritizirati), naglašavati dobre, izu- 
zetne rezultate, ali istovremeno podrža- % 
vati odlučnost društvene akcije za suz- w 
bijanje slabosti. Za ovaj list valja crpiti 
energiju iz tradicionalne otočke žilavosti, 'X;! 
otočkog samobitka. Ovaj list treba pove- 
zivati ljude koji žive i rade ovdje, povezi- 
vati ih s kopnom, s ukupnim društvenim 
tokovima. On treba biti vjesnik događaja >>X 
prošlih, sadašnjih i budućih, ali i sredstvo t‘.v. 
društvenog općenja. A hoćemo ti u tome 
uspjeti, u krajnjoj liniji odlučuju osni- 
vači, financijeri, te Ijudi-čitatelji zbog !\v. 
kojih se ova novina tiska. Prema tome, !v!; 
čini se da je 1988. g. i za „Otočki" pre :¾¾.
lomna. Pomozite nam list uspješno prelo- •:%
miti!

Do čitanja u veljači, :¾¾
Urednik *%•

o svečanost
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ZA SJEDNICU SKUPŠTINE OPĆINE PREDLOŽEN TEKST SPORAZUMA ZA 
NOVU „MARINU", UZ SEDAMNAEST TOČAKA DNEVNOG REDA SVEČANA SJEDNICA OPĆINSKOG KOMITETA 

SKH CRES-LOŠINJ

DELEGATI 
RUKE GORE!
delegirani drugovi imaju volju i bazu. A kad bude sve 
gotovo, lako ćemo za neku raspravu, može i na brzaka, 
po skraćenoj proceduri.

A, ovo je još bolje. Predlaže se da kupimo novi 
brod, da zamijenimo ovu našu staru dobru „MARINU" 
pa da se vozimo brže i ko' ljudi. Ovdje, drugovi dele­
gati, nemojte omanuti. Budite zdušni i dignite obje 
ruke.

E, za slijedeće nemojte puno bacilati, što bi rekli 
naši ljudi. Previše je komplicirano, sve nešto u tarifnom 
broju 1, stav 1, u točki 1. iznos od „15.000" zamje­
njuje se iznosom ,,30.000" u točki 2. iznos ... i tako 
skoro dvije stranice. To su i onako nekakve takse, a 
naš narod se već valjda naučio davati, pa ovo i nije ne­
kakav hit.

O porezima šta reći, vjerojatno se i vi pitate. Puno 
brojki, postotaka, oslobađanja, ali bogme i davanja.

Uglavnom, dat ćete koliko treba i sve po zakonu, 
a o maloj privredi ne znaju svi sve, te i „mali privredni­
ci" imaju što učiti. No, nek se zna, oštarija nije mala 
privreda. To u Udruženju samostalnih privrednika 
stalno ističu, ali ih ni njihovi delegati ne fermaju.

Program rada Skupštine je lijepo poredan sve po to­
čkama i mjesecima. Jedna novina — od sada se zna i 
datum kad će se delegati moći naći. Da sve nabrojim 
šta ima ili nema, bojim se da me glavni i odgovorni 
ovog našeg lista ne skrati, pa vi, drugovi delegati, sami 
pročitajte, možda ima nešto i iz vaše baze. Za sve se 
zna. Zna se stručna obrada, podnosilac i rok dostave, 
a na vama je da vidite ima li još nešto čega se nismo 
sjetili, a trebalo je. Priupitajte za svaki slučaj svoju 
delegaciju.

Ni šuma neće više rasti kako vi mislite, ili naši noni 
znaju. Sve je izmjereno i među listačama i četinjačama, 
a o šikarama i panjačama znamo valjda dovoljno.

Uglavnom, elaborat je učinjen, morat će ga se i 
lovci pridržavati, a ne samo ovi iz Šumarije.

Za kraj jedna poslastica. Ono što ste prošli put 
učinili nije valjalo. Malo ste se prešli pa prebrzo digli 
ruku. Ovaj put pripazite, jer, vatrogastvo, kad nema 
požara, i nije neka važna stvar, a to tko će ih voditi 
nije baš jednostavno, vidite i sami. Kad ponavljate 
školski zadatak i ubuduće pripazite kad dižete ruke 
jer bi i drugostepena disciplinska komisija mogla nešto 
raditi. (K.)

IZVJEŠTAJ TURISTIČKOG SAVEZA OPĆINE NAGLAŠAVA I POJAVE KOJE 
TREBA IZBJEGAVATI

Informativni punktovi 
privatne agencije?

Zaslužnima 
priznanja

KVALITETNO 
UGOSTITELJ­
STVO DIO JE 
KVALITET­

NOG TURIZMA

N. Korać, jedan od 
uspješnijih natjeca­
telja, predstavnik 
domaćina ROUT 
„JADRANKE”

djelovao velik broj građana, OUR-a 
i učenika škola, a najuspješniji 
su nagrađeni prigodnim nagradama.

Polazeći od dosadašnjih iskusta­
va i ispravljajući nedostatke iz pro­
teklih godina, i 1987. uključili 
smo se u akciju „Turistička pa­
trola" koju zajednički provode 
TSH, AMSJ, VSH, „Večernji list" 
i Radio Zagreb, da bi na kraju

akcije Mali Lošinj postao „šampion 
turizma" za 1987. godinu.

Prethodno rečeno dokazuje da 
je sve ono što je učinjeno u pripre­
mi za turističku sezonu i u samoj 
sezoni, bilo učinjeno kvalitetno i 
na vrijeme, a velika ulaganja cijele 
PPZ, OUR-a turizma i ostalih 
subjekata urodila su plodom.

Igor Braškić

Jesu li to posljednja pituranja umorne ,Marine? 
Snimio: D. Škvorc

Delegat biti — nije mala stvar. Moraš biti u kondi­
ciji i uskladiti rad ruku. Možeš ih i mijenjati, jednom 
digneš lijevu, drugiput desnu. Ne brini, predsjedavajući 
ti neće zamjeriti kojom rukom glasaš, važno je da to 
činiš, i to što brže kako ne bi i ti svojom sporošću 
odužio i onako „kratak" dnevni red. Svoga kolegu 
opomeni da i on to isto čini, a ne da prethodno ispriča 
što se dogodilo njemu ili nekom njegovom prijatelju, pa 
onda kad su svi zatvorili svoje ušne kanale, kaže što 
hoće ili što predlaže.

Ako slučajno neki kolega delegat „zucne" o onome 
„znate, treba stav delegacije", ispravi ga i reci mu da 
to nije uvijek potrebno. Ta tko će stalno nekoga i ne­
što usuglašavati! Nema za to vremena. Evo opet oni 
tamo poslaše sedamnaest točaka dnevnog reda. Dobro 
je da nema više tih delegatskih pitanja, inače bi mate­
rijali bili još nešto i deblji. Ovako, da se nekako izdržati. 
Da vidimo što sve predlažu.

Eto, pred nama je imenovanje Savjeta „Projekt 
Cres — Lošinj", predlažu predsjednika i dvanaest ... 
(članova).

Planovi su nam slaba strana jer ponekad imamo ih 
toliko da jedan s drugim nisu usklađeni, prostor nije 
definiran, a znanstvena osnova labava. Važno je da

Neposredno prije i za vrijeme tu­
rističke sezone vršen je obilazak 
mjesta na našoj općini od strane 
članova Predsjedništva Saveza i u 
suradnji s OUR-ima turizma, a u 
cilju koordiniranja aktivnosti svih 
subjekata u pripremi i odvijanju 
turističke sezone. Vršeno je poti­
canje i obogaćivanje turističke po­
nude, posebno sadržajima koji su 
doprinijeli unapređenju kvalitete us­
luga i povećanju turističke potro­
šnje.

U suradnji s organizacijama u 
oblasti kulture i sporta pokrenuto 
je niz aktivnosti na obogaćivanju 
i prezentaciji kulturno-zabavne po­
nude. U gotovo svim mjestima 
bilo je folklora, sporta, a posebno 
izleta, čime je ovaj veoma važan 
segment turističke ponude našeg 
područja bitno poboljšan. Ovakvu 
ponudu potrebno je i dalje poti­
cati, ali uz rješavanje sistema fi­
nanciranja. Mnogo se učinilo na raz­
vijanju propagandno-informativne 
djelatnosti u suradnji s OUR-ima 
turizma.

Informativna djelatnost znatno 
je unaprijeđena organiziranjem in­
formativnog punkta na Brestovi i 
njegovim povezivanjem sa svim 
subjektima turizma, mada se mo­
ra reći da još uvijek ne u cijelosti. 
Nepravovremeno i neredovito 
dostavljanje podataka od strane 
nekih OUR-a turizma stvaralo je po­
teškoće u radu informatora.

Međutim, treba naglasiti neke 
pojave koje valja izbjegavati. Naime, 
informativni punktovi Budovina i 
Poljana postali su male privatne 
agencije za smještaj gostiju u kuć­
noj radinosti i mjesto okupljanja 
stanodavaca — iznajmljivača koji su 
na taj način dolazili do gostiju.

Takve pojave treba zabraniti jer se 
stvara tužna slika, a informativni 
punktovi gube svoju pravu na­
mjenu.

Kod propagandne djelatnosti 
Savez je u suradnji s OUR-ima 
turizma realizirao i potakao mnogo­
brojne akcije, a navodimo samo 
neke:

— dovršena je izrada video- 
filmova o turističkoj ponudi otoka 
Cresa i lošinjskih otoka (Sušak, 
Unije, llovik);

— štampan je prospekt „Izle­
ti";

— prišlo se izradi turističke kar­
te Cres-Lošinj s planovima mjesta 
M. Lošinj, V. Lošinj, Nerezine, 
Cres, Valun i Martinšćica;

— realiziran je velik broj pro­
pagandnih nastupa na mnogobroj­
nim sajmovima u inozemstvu i 
zemlji;

— uspješno su realizirane pre­
zentacije naše ponude u Beču i 
Zürichu, a posebno je uspjela 
prezentacija na tradicionalnom 
25-om po redu majskom skupu 
novinara cijelog svijeta u Tučepima;

— posebnu pažnju i interes 
posvetili smo prihvatu mnogih 
studijskih grupa i novinara na na­
šem području, kojih je bilo preko 
60, a rezultiralo je mnogobrojnim 
napisima u novinama, emisijama 
na radiju i TV.

Uznastojalo se poboljšati i una­
prijediti suradnju i odnose Saveza 
sa svim neposrednim i posrednim 
subjektima u turizmu, kroz niz 
zajedničkih dogovora i njihove re­
alizacije. Posebno valja akcentirati 
unapređenje stanja korištenja kapa­
citeta u privatnom smještaju i us­
mjeravanje deviza u društvene toko­
ve.

U povodu 50-godišnjice dolaska druga Tita na čelo 
KPJ/SKJ i osnivanja KPH/SKH, održana je 19. 12. 
1987. godine u M. Lošinju svečana sjednica Općinskog 
komiteta SKH Cres-Lošinj. Sjednici je prisustvovao 
Josip Kukuljan, predsjednik Predsjedništva Međuopćin- 
ske organizacije SKH, članovi organa općinske orga­
nizacije, odbora i komisija za historiju SK, predstavnici 
DPO, DPZ i JNA, sekretari osnovnih organizacija SK, 
konferencija SK i rukovodioci OUR-a. Sjednici su pri­
sustvovali i dugogodišnji članovi SK koji su u toku
1986. i 1987. godine napunili 35 i 40 godina partij­
skog staža i svi dosadašnji sekretari Općinskog komite­
ta Cres-Lošinj. 0 povijesnom putu Partije i revolucio­
narnom putu Tita i njegovom djelu, prigodnim refera­
tom obratio se predsjednik Predsjedništva OK SKH 
Dragom ir Fa tu ta.

U nastavku sjednice dodijeljene su knjige „Titove 
riječi — naši putokazi” i pozlaćena značka izdana u 
povodu jubileja svim dugogodišnjim » članovima SK 
koji su u toku 1986. i 1987. napunili 35, odnosno 40 
godina članstva u SKJ i svim dosadašnjim sekretarima 
OK SKH. Priznanja su primili članovi SK primljeni 
1951, odnosno 1952. godine i to: Margerita Eršte, 
Josip Muškardin, Jozeta Muškardin, Marija Muškar­
din, Ivanka Perožić, Stjepko Sučić, Ante Solić, Vi Hm 
Višak, Rešad Bajrić, Josip Blažičević, Marija Braškić, 
Ilija Borojević, Mate Ferarić, Zdenko Grubišić, Marko 
Majurec, Ante Mršić, Josip Rebrović, Milan Škulj, 
Janko Zore i Ante Zubčić.

Priznanja su primili članovi SK primljeni 1946, 
odnosno 1947. godine i to: Ivan Anelić, Tomislav 
Bobanac, Stanka DrakuHć, Anton Filinić, Marija Fili- 
nić, Ivan Filipas, Gašpar Kučić, Frane Lovrečić, Smi- 
Ijan Rukonić, Ivan Sokolić, Renato Surdić, Gulijermo 
Tarabokijay Anton Zorović (Belčić), Anton Zorović, 
Stjepan Žuklić, Jure Dujmović, Smilja Pejić, Anton 
Pinezić i Fidanka Tufekčijeva.

Priznanja su primili i svi dosadašnji sekretari OK 
SKH Cres—Lošinj i to: Ivo Galjanić, Frane Fatu ta, 
Kazimir Jelovica, Ivan Lekić, Anica Soliš, Vjeko Muš­
kardin, Josip Matak, Svetozar Trivić, Ljubo Galjanić, 
Ivo Sokolić i Marijan Desanti.

Svečana sjednica završena je prigodnim kulturno- 
-umjetničkim programom uz učešće zbora ,,A. Petri- 
cij” Cres, pionira Osnovne škole ,,M. Martinolić” 
pripadnika JNA i folklorne sekcije KUD „Lošinj”

Ljubo Garić

Ovdje ipak treba naglasiti još 
uvijek prisutnu pojavu prijavljivanja 
prijatelja i rođaka u sobama nami­
jenjenim turistima, što je protivno 
općinskim propisima.

Pravovremeno su poduzimane 
odgovarajuće mjere utvrđivanja i vo­
đenja politike cijena u privatnom 
smještaju.

U cilju prikupljanja namjenskih 
sredstava za regionalnu propagandu 
izmijenjena je općinska odluka o 
namjeni, rasporedu i korištenju 
sredstava boravišne takse, čime se 
ispravilo i konačno riješilo finan­

ciranje propagandnih aktivnosti na 
nivou regije, što je bila obaveza po 
samoupravnom sporazumu o udru­
živanju sredstava za te namjene.

Turistički savez, turistička druš­
tva, mjesne zajednice i OK SSRN 
kroz travanj i svibanj pokrenuli 
su i zajednički sproveli akciju 
„Travanj — mjesec turizma" u ci­
lju uređenja mjesta, u kojoj je su­



PRVI YU CAR-CARRIED ^
Malo je neobično, ali je is­

tinsko zadovoljstvo u tri mje­
seca triput susretati se s novo- 
nabavljenim brodovima „Lo­
šinjske plovidbe". U studenom 
smo pisali o novoj „Rapoći”, 
u prosincu o susretu na „Pe­
ćinama", a evo sada smo s 
kapetanom Andrićem na „Be­
lom". Ovaj brod je prvi car- 
-carried u jugoslavenskoj trgo­
vačkoj floti. Brod je specijalno 
namijenjen prijevozu automo­
bila. Ovim se brodom „Lo­
šinjska" uključuje u moderni 
trend prevoznika specijalnih 
tereta, te ponovo postaje naja­
vljivač novih tehnologija u po­
morskom prometu („Lošinj­
ska" je prva u Jugoslaviji 
uspostavila RO-RO prijevoz s 
lukama Mediterana).

,,Beli" je prije desetak dana 
uplovio u lošinjski škver pod 
zapovjedništvom iskusnog po­
morca kapetana Andrić Adol­
fa. Dolazak broda, prema sta­
rom lošinjskom običaju, po­
zdravljen je zvukom sirena iz 
škvera i s prisutnih brodova. 
Vrijeme kratkog boravka broda 
u brodogradilištu — jer teret 
već čeka — bit će iskorišteno za 
„sređivanje papira" i neophod­
ne radove. Silueta broda je ma­
lo neuobičajena zbog zatvore­
nih paluba za smještaj auto­
mobila.

Puni znatiželje penjemo se 
na brod. Remeteći rad, tra 
žimo barbu Andrića. Pitamo 
ga za ,,po ure” vremena. Bi­
lježimo njegove riječi:

— Kapo (upravitelj stroja) 
i ja, mjesec dana prije preuzi­
manja broda ukrcali smo se, 
te skupa sa Španjolcima pio­
vili prevozeći automobile i 
kontejnere između španjolske 
obale i Las Palmasa (glavni 
grad Kanarskih otoka u At­
lantskom oceanu — nema uvoz­
nih dadžbina, pa uz blagu 
klimu cvjeta turizam i trgo­
vina). To je bio razlog da smo 
poslije mogli preuzeti brod u

Las Palmasu za svega dva 
dana. Inače, brod je građen
1975. godine u Vigou (Špa­
njolska), a plovio je pod ime­
nom „Rivainfanzon”. Prije go­
dinu i pol, brod je pregrađen, 
čime su mu dodane još pa­
lube, te sada ima 7 paluba na 
koje se može ukrcati oko 800 
automobila. Brod ima 6.677 
BRT-a, nosivost 4.400 tona. 
Ostale veličine i oprema iste su 
kao i kod nove „Rapoće”
— dužina, preko svega 106 m, 
širina 17,6 m, gaz na KUL
6 m, glavni motor Stork 
srednjeokretni od 4.416 kW, 
brzina oko 12 čvorova. Opre-

„Beli” prvi brod u zemlji za prijevoz automobila 
Snimio: A. Volarić

ma za navigaciju najsuvremeni­
ja: radari, uređaj za satelit­
sku navigaciju, elektronika 
uglavnom... Posada broda sas­
toji se od 22 čovjeka.

Barba i ostali žure. Čeka ih 
već ugovoren prijevoz 6.000 
Lada, koje će se ukrcavati u 
crnomorskoj luci lličevski 
(SSSR) i prevesti u Bar. Barba 
računa da će svako putovanje 
trajati 10 dana, a vrijeme 
ukrcaja, odnosno iskrcaja traje 
svega 6-7 sati. Prema tome 
brod „Beli” će ovaj ugovore­

ni teret prevesti u 10-tak 
vožnji, a to znači da ćemo ga 
ponovo u Lošinju vidjeti kra­
jem ožujka.

Pri rastanku barba nam po­
ručuje da navratimo početkom 
travnja, kad obave ugovoreni 
prijevoz i kad bude puno više 
vremena nego što ga je sada. 
Odlazimo želeći posadi i brodu 
mirno more, a „Lošinjskoj" 
da uspješno obavlja naručene 
poslove, te još mnogo drugih 
specijaliziranih i modernih bro-

^ova- Enes Fazlić
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Imati ulja — 
imati bogatstvo

Tema dana zadnjih mjeseci je MASLINA. Uobičajena 
pitanja koja se mogu čuti su: „Si sve nabral?, Si semlel?, 
Koliko ti je hitilo?. Si ćapal vreći?. Više si gubi vreme za 
semlet nego za poć Ameriku." Može se to čuti kako u 
gostionici tako i po ulicama. Sve to i vrijedi, jer maslina 
je oduvijek imala osim ekonomsko-prehrambenog znače­
nja i duhovno, gotovo kultno. U Staroj Grčkoj maslino­
vim listovima bi se krunile glave velikih ljudi i sposobnih 
vojskovođa. Rimljani su, pak, božici Medei stavljali ma­
slinove grane oko glave, a poznato je da je ona bila za­
štitnik pametnih i mudrih. Golubica s grančicom masli­
na je još uvijek simbol mira. Rimski pisac Columella 
napisao je za maslinu da je prva među svim stablima 
(„olea prima omnium arborum est").

Za Cresane i ostale otočane maslina nema takvo 
„duhovno" značenje, već više konkretno i materijalno; 
ono vezano za količinu i zaradu. Zbog čega, naslućuje­
mo: — zato jer se „duh" nikad nije upotrebljavao kao 
začin u prehrani. Razvoj maslinarstva, kao i svagdje tako 
i u Cresu, imao je svoje uspone i zatišja. Tako da u razli­
čitim publikacijama nailazimo na različite navode za broj 
stabala, te količinu proizvedenog ulja. Da sama maslina 
nije davala puno ulja i da je bila težnja da se dobije 
više, može se pročitati još kod Petrisa na početku sto­
ljeća — da bi svako stablo u prosjeku moralo dati 20 
kg maslina. Upravo je to cilj creskog Kluba naprednih 
maslinara koji radi u sklopu Poljoprivredne zadruge. To 
je jezgro maslinara od koga potiču sve akcije oko maslina
— od zaštite stabala od maslinove muhe, do povezivanja 
sa stručnjacima Instituta za jadranske kulture u Splitu. 
Značajno je povezivanje s FAO od koje organizacije se 
dobilo pored savjeta i mogućnost nabave određenih stro­
jeva. Interes za maslinu je velik i iskonski kod pravih 
Cresana. Imati ulja znači imati bogatstvo, a to niti danas 
nije beznačajna vrijednost. Ove godine Cresani će nabrati 
dosta maslina — oko 35 vagona, što se nije niti mislilo 
da će biti toliko.

O maslini bi trebalo govoriti ne samo za vrijeme ber­
be i ne samo maslinari, već bi to trebala biti briga svih 
društvenih faktora. Veliko je to bogatstvo i nisam uvje­
ren da li ga znamo cijeniti. Možda ga cijenimo, ali to se
ne vidi. .. _ ..mr. N. Toic

Cilj creskih maslinara — 
20 kilograma maslina po stablu

Teško bez dimnjačara
Kad će se razmatrati pitanje tercijalnih uslužnih djelatnosti za 

područja općine Cres-Lošinj? To je pitanje značajno s obzirom da 
je ta grana životno pitanje naših građana, imajući u vidu današnje 
naše teško stanje, budući nas prate iz dana u dan sve veće i nedosta­
tne kućne potrebe.

Naprimjer, na području naše općine nemamo dimnjačarsku 
službu, što izaziva teške posljedice, pa čak može ugroziti život 
građana, to osobito kada se ima u vidu da se dimnjaci ne održavaju 
redovno. U Malome Lošinju postoji samo jedna prodavaonica ci­
pela, pa su i tu građani itekako oštećeni, nemoćni da se snabdiju 
obućom, kao oni u drugim mjestima. S obzirom na skupoću obuće, 
nemamo ni adekvatno zastupljenu potrebnu postolarske usluge. 
Stolara za kućne potrebe ne može se dobiti nikako, a da ne govori­
mo za brodske stolare. Trebalo bi konačno imati u vidu velik broj 
barki na području cijele općine. Vodoinstalateri su također rak-rana 
a i ostale službe koje spadaju u uslužne djelatnosti ne zadovoljavaju 
potrebe građana.

Zbog svega rečenog, smatram da bi sve mjesne zajednice putem 
svojih savjeta ovo pitanje čim prije trebale staviti na dnevni red, 
te ozbiljno razmisliti i isplanirati da zajedno s ostalim nadležnim 
organima ovo pitanje bar donekle riješe.

I

IN MEMORIAM 

IVESILJAN

U Puli je umro, a u rodnoj Marčani pokopan 
poznati istarski rukovodilac, dugogodišnji aktivni 
društveno-politički i kulturni radnik IVE SILJAN.

Budući je Siljan bio veliki prijatelj i naših oto­
ka, za koje su ga vezivale i brojne uspomene iz 
djetinjstva, tokom godina koje je proveo u Stepi- 
ćima na otoku Cresu povrh Beloga gdje mu je otac

bio zaposlen na iskopu boksita, smatramo da je 
potrebno sjetiti se njegova života i djela.

Kao književnik Siljan je posebno nadahnut 
sudbinom istarskih ljudi u vrtlogu rata, koji je bio 
naš zajednički. On jednostavno pučki gradi svoje 
likove i traži afirmativne elemente u postupcima 
i odnosima. U njegovim djelima isijava praiskonska 
ljubav za zemlju i ognjište, te iskreno čovjekoljub­
lje. Ive Siljan zauvijek se vratio toj svojoj grudi, 
crljenoj od žrtava i znoja onih kojima je toliko 
vjerovao i koje je toliko volio.

Hvala mu za sve vrijedno što je učinio Istri i 
našim otocima. f i q )

IN MEMORIAM 
BOGDAN PASKAS

Prerana smrt 8. siječnja 1988. otrgla je iz 
naše sredine PASKAŠ BOGDANA, rod.
4. 10. 1923. u selu Široka Kula, općina Gospić, 
prvoborca, rezervnog majora JNA.

U redove Narodnooslobodilačke vojske 
NOB-a stupio je 10. 8. 1941. Član SKOJ-a 
od 1942, a član (KPJ) SKJ od 1944.
Bio je nosilac Partizanske spomenice 1941. 
godine, 4 ordena za hrabrost. Ordena bratstva 
jedinstva. Ordena zasluga za narod i drugih 
brojnih priznanja.

U našem mjestu. Malom Lošinju, živio je 
od 1953. društveno aktivan, uvijek spreman 
darivanju ljudske pažnje u svim prilikama.

Njegov lik, narav, iskrenost i drugarstvo 
ostat će u trajnom sjećanju mještana M. Loši­
nja koji su se s njim oprostili na sahrani 11. 
siječnja 1988. godine. (Š. K.)

ZAHVALA
Dirnuti ukazanom pažnjom povodom smrti našeg voljenog 

BOGDANA PAS KAŠA

najiskrenije zahvaljujemo Općinskom odboru SUBNOR-a Cres— 
—Lošinj, Garnizonu JNA Mali Lošinj, drugim društveno-politi- 
čkim organizacijama i organima DPZ-a, te ostalim brojnim pri­
jateljima, znancima, susjedima i svima koji su nam izrazili sućut, 
te svojim prisustvom uveličali posljednji ispraćaj i okitili odar
cv,iećem- OŽALOŠĆENA OBITELJ

M4LE PASKAŠA
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GODIŠNJA IZVJEŠTAJNA KONFERENCIJA OK SSOH CRES-LOŠINJ

Kako stvoriti kvalitetniju budućnost ako se onima koji 
dolaze ne stvore uvjeti za kompletiranje njihove vlastitosti

Da li je šira omladina, u našoj 
općini, uistinu zainteresirana za rad 
svoga OK SSOH-a? Što joj se nu­
di, a što može dati? Kako sam na 
nedavno održanom sastanku Ured­
ništva „Otočkog vjesnika" mogao 
čuti, u jednoj usputnoj i kratkoj 
polemici na tu temu, cresko- 
-lošinjski omladinci, po nekima, 
mogu zadovoljiti svoje mladalačke 
potrebe na više načina: uključiva­
njem u rad raznih KUD-ova, šahom, 
nogometom i si. Možete samo 
zamisliti jednog mladog čovjeka, 
punog energije i potencijala u sva­
kom pogledu, kako svoje slobodno 
vrijeme upražnjava u „zagrobnoj 
tišini” šahovskog kluba, u povre­
menim reakcijama poraza i po­
bjeda ili u, možda, donekle sličnoj 
atmosferi na koju možemo svako­
dnevno naići, preko zime, u većini 
naših „bircuza" — gdje se „troši” 
briškula, trešeta, đaponeza i si.

Nakon godišnje izvještajne 
konferencije SSOH Cres— 
—Lošinj održana je sjednica 
Predsjedništva na kojoj je 
izabran novi predsjednik — 

^Barbara Skoko. ^

Nisam time želio omalovažiti ple­
menitu igru (šah), koju i ja volim 
ponekad zaigrati, ali mišljenja sam 
da je to, ipak, sport za određenu, 
malobrojnu kategoriju ljudi. Bilo 
je u tom usputnom razgovoru 
primjedbi da se i u „njihovo vri­
jeme", otprilike prije dvadesetak 
godina, na isti način zapostavlja­
lo njihovu generaciju, a i danas, 
oni sami — ti „naši očevi”, nisu 
zaštićeni od takve krize. Za jednu 
kategoriju našeg današnjeg mladog 
naraštaja, u koji vjerojatno spadam 
i ja, čuo sam opasku — „opozici­
ja”. Iskreno ću vam kazati, to me 
sve skupa tjera na mučninu. Ne 
nalazim, zapravo, rješenje kako 
stvoriti kvalitetniju budućnost ako 
se „onima koji dolaze" ne stvore 
uvjeti za kompletiranje njihove vla­
stitosti. Tu u jednom dijelu mislim 
i na veće posvećivanje pažnje 
mladim talentima i njihovo poti­
canje na stvaralački rad. Mislim 
i naone sadržaje koji su grupirani 
u raznim sportskim i kulturno- 
-umjetničkim društvima, čiji su, 
htio to netko priznati ili ne, naj­
brojniji članovi, ipak, ti mladi 
ljudi. Razmislite, da li je to dovo­
ljno? Zabavni život na našem pod­
ručju još se uvijek naziva „nu­
la”. Kako se pomaknuti od tog 
praznog broja koji još samo nešto 
znači u matematici? Govorimo o 
alkoholizmu mladih i društveno- 
-socijalnim problemima, a nitko ni­
je u stanju da okupi omladinu, da 
je pridobije i da s njom ravnopravno 
razgovara. Čak ni taj famozni 
OK SSOH. Svi ti problemi uvjeto­
vani su, očigledno, suhoparnom

atmosferom koja vlada unutar same 
organizacije, jer nikome ne tre­
baju lovorike za formalizam. Mla­
dima je potrebna zabava i neop­
terećenost duha, a ne fraze o ne­
rješivim problemima i svrstavanje 
u nekakve okvire. Kako razmiš­
ljaju oni koji su segment odgo­
vornih za takvo stanje, pokušao 
sam zabilježiti na „Godišnjem iz­
vještaju Konferencije OK SSOH 
Cres-Lošinj”, održanom sredinom 
prosinca 1987. u dvorani Narod­
nog sveučilišta Mali Lošinj. Na taj 
sastanak , između 33 pozvana 
delegata, od kojih je bilo prisutno 
svega 24, pozvani su i predsjednik 
Skupštine općine Cres-Lošinj, drug 
Julijano Sokolić, tajnik OK SSRN 
Kemal Berberović i tajnik Skup­
štine općine Cres-Lošinj Đulio 
Mužić.

Uvodna izlaganja i dnevni 
red

Nakon uvodnog izlaganja Josipa 
Gazelja, dosadašnjeg predsjednika 
našeg OK SSOH, prešlo se na dne­
vni red koji je pročitala Olga Kne­
žević, sekretar OK SSOH Cres—
— Lošinj. On se sastojao iz slijede­
ćih pet točaka:
1. Izbor Radnog predsjedništva, za­
pisničara i ovjeritelja zapisnika;
2. Izvještaj o radu OK SSOH 
Cres-Lošinj;
3. Prijedlog programa rada za 
naredni period;
4. Diskusija;
5. Informacija o izbornim aktiv­
nostima (promjena zaduženja unu­
tar sadašnjeg Predsjedništva), a po 
prijedlogu istog.

Na početku, drugarica Olga 
Knežević je pročitala izvještaj o 
radu OK SSOH Cres-Lošinj za
1987. godinu, te o pojedinim re­
aliziranim aktivnostima, iz rada 
Predsjedništva, provedenima u 
1986. Odmah potom, izabrano je 
i Radno predsjedništvo koje je 
trebalo rukovoditi sjednicom.

Omladinska zadruga

Program rada za naredni period 
trebao bi se odvijati prema zak­
ljučcima 12. kongresa SSOJ-a i
11. kongresa SSOH-a. Odmah se 
postavilo pitanje Omladinske zad­
ruge koja je ostala bez adekvatnog 
prostora, kao i skoro rješavanje tog 
problema. Slični nedostaci prate i 
rad raznih kulturno-umjetničkih 
društava, a i vokalno-instrumental- 
nih sastava koji djeluju u našoj 
komuni.

Novouređeni Dom omla­
dine u Cresu

U sklopu diskusije, koja je pro­
tekla uz uglavnom već poznate 
nedostatke, jedan od delegata s 
creskog područja pokušao je po­
drobnije objasniti i zatražiti odgo­
vor za trenutno stanje novoizgra- 
đenog creskog Doma omladine, a 
koji je, kako znamo, izgrađen 
sredstvima samodoprinosa. Naime, 
ključevi tog objekta u rukama su 
riječkog Brodokomerca (kako i 
zašto? — op. Z. B.), a omladina je, 
izgleda, ponovno ostala kratkih ru­
kava. Kakva mu je budućnost — 
nitko ne zna, jer, u ovim zimskim 
mjesecima, jedini sadržaj koji servi­
ra jesu česti prozirni šund-filmovi, 
uz blagu cijenu od 700 dinara 
(za grijanje).

Dosadašnji predsjednik OK 
SSOH-a Josip Gazelj, koji je i pred­
vodio diskusiju, opravdao je takvu 
situaciju odgovorom da još uvijek 
nije načinjen program korištenja 
tog prostora, a ja bih u sebi pi­
tao: — Zašto se čeka? Jer, dosta je 
vremena prošlo od njegove izgrad­
nje, a za realizaciju jednog takvog 
programa ipak nisu potrebne godi­
ne.

Riječ predstavnika Soci­
jalističkog saveza

Svoj stav o svim napomenama 
na sastanku dao je i tajnik OK

Predsjedništvo OK SSOH Cres-Lošinj suglasilo se u tome da 
budući rad ove organizacije mora biti kvalitetniji i uspješniji nego 
ranije, odnosno u skladu s interesima sadašnje mlade generacije.

Stoga, da bi moglo doći do realizacije ovakve metode rada, neop­
hodna je SURADNJA svakog člana.

M L A D I !

javite nam se sa svojim prijedlozima, akcijama, radovima. Doka- 
žimo društvu svojim vlastitim radom da nam je itekako potreban 
prostor za okupljanje!

Svoja razmišljanja možete poslati na adresu:

OK SSOH CRES-LOŠINJ 
BORISA KIDRIČA 30 
51550 MALI LOŠINJ 
tei. -861-368

1. Miodrag Bojić
2. Roland Čemeljić
3. Lučo Bradavica
4. Olga Knežević
5. Mirko Knor
6. Mara Kosanović
7. Željka Matovinović
8. Josip Pope
9. Barbara Skoko

10. Mauro Surdić
11. Biserka Težak
12. Sanja Vučković
S liste je otpao Miodrag Bojić 

zbog najmanjeg broja glasova, a 
dvoje s najvećim brojem glasova 
potencijalni su kandidati za pred­
sjednika Predsjedništva OK SSOH. 
To su Barbara Skoko, delegat 
OŠ „Mario Martinolić” i Biserka 
Težak iz ROUT-a „Jadranka” — 
OOUR Ugostiteljstvo. Dosadašnji 
predsjednik OK SSOH Josip Ga­
zelj nije u mogućnosti obavljati 
tu funkciju radi svojih obaveza 
prema studijima. Izbor za novog 
predsjednika obavit će se tajnim 
glasanjem. Na kraju sjednice, dele­
gati i predstavnici općine Cres—
— Lošinj čestitali su prisutnim čla­
novima Predsjedništva i rukovod­
stvu na dobro vođenoj diskusiji

Velološinjska kinodvorana

Pomoć od OK SSOH Cres—
— Lošinj traži i velološinjska kino­
dvorana, koja, zasigurno, ne bi 
trebala postati „skladište propuha".
Najveći problem je, izgleda, nabava 
filmova uz sitnije opravke u dvo­
rani (kad se ne može više), a entu­
zijazma zasigurno ima među mla­
di ma-te mjesne zajednice.

Riječ predsjednika 
Općine

Predsjednik Skupštine općine 
Cres-Lošinj Julijano Sokolić u 
svom kraćem izlaganju pokušao 
je (uz temeljitije obrazloženje) od­
govoriti na jedno od postavljenih 
pitanja, a koje je vezano uz iz­
dvajanje sredstava samodoprinosa 
za Dom omladine u Malom Loši­
nju. Naime, treba se pristupiti 
konstruktivnom rješavanju tog pro­
blema, jer nije dovoljna samo 
izgradnja i opremljenost objekta. 
To je očito iz situacije s kojom 
se suočava omladina Cresa. Po­
stojeća zgrada, koja bi služila toj 
svrsi (bivši Dom JNA), još je 
uvijek u vlasništvu JNA, pa zato 
zgradu treba najprije otkupiti. Dalj­
nje poskupljenje sredstava trebalo 
bi, kako je istaknuto, omogućiti 
da se već u idućoj godini pristupi 
realizaciji. Dosadašnja sredstva 
poslužila su za preuređenje kino- 
dvorane.u Malom Lošinju, čija je 
sanacija, kako znamo, također u 
sklopu tog programa. Drug So­
kolić je nadalje izrazio želju i dao 
punu podršku mogućem organizi­
ranju rock koncerta u Malom Lo­
šinju, na kojem bi se trebali poja­
viti svi vokalno-instrumentalni sa­
stavi naše komune, između kojih 
ima i onih, kako je rekao, koji su 
postigli značajnije rezultate i izvan 
općinskih okvira. Usputno je govo­
rio i o nekim kulturno-sportskim 
sadržajima u komuni, koje se 
nude mladima i njihovoj afirmaciji,
o čemu ćemo, uostalom, informi­
rati u „Otočkom vjesniku". Unu­
tar svog izlaganja predsjednik Skup­
štine općine je apelirao na jedan, 
naizgled nerješiv, problem, a to je 
da se, iz godine u godinu, među 
mladima iz Malog Lošinja pojav­
ljuje sve više onih koji su nespo­
sobni za služenje JNA. Na kraju 
je zaključio da je potrebna veća 
homogenost omladine, odnosno 
konkretno — organiziranje javnih 
tribina, različitih manifestacija i si., 
čime bi se doprinijelo jačanju 
te strukture i intenzivnijem anga­
žiranju mladih, što je naišlo na odo­
bravanje prisutnih.

SSRN Kemal Berberović, ukazujući 
na mnoge neiskorištene kapacitete 
s našeg područja, a koji bi itekako 
mogli koristiti mladom naraštaju.

Izbori novog rukovod­
stva

Na kraju je svim delegatima 
predložena kandidaciona lista čla­
nova novog Predsjedništva OK 
SSOH. Po već u nas uobičajeno 
skučenoj memorandumskoj demo­
kratičnosti — od 12 predloženih 
delegata, glasalo se za 11. Na toj 
listi predloženi su slijedeći kandi­
dati:

i dosadašnjem radu koji je, ipak, 
koliko-toliko pokazao znakove 
oživljavanja.

I na kraju, meni ostaje samo da 
zaključim, a u to bi se najbolje 
uklopile riječi Friedricha Ni- 
etzschea.

„Vi gledate prema gore kada 
težite za uzvišenošću. A ja gledam 
dolje jer sam uzvišen..."

Ili može ona narodna: „Po
jutru se dan poznaje".

Z. Bandaio



PRILOG IZRADI 
PROSTORNOG PLANA
OPĆINE
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Poželjno - nepoželjno od 
jedinice do petice

Vjerojatno ste već obaviješteni da se na 
inicijativu Skupštine općine izrađuje Pro­
jekt Cres-Lošinj. On obuhvaća i nekoliko 
prostornih planova: prostorni plan općine 
u cjelini, te urbanističke planove glavnih 
naselja: Malog Lošinja, Velog Lošinja i 
Cresa, te dugoročne programe društveno- 
-ekonomskog razvoja otoka Cresa, Lošinja 
i lošinjskih otoka.

Izrada planova i programa povjerena je 
Urbanističkom institutu SR Hrvatske i 
Centru za razvoj jadranskih otoka.

Osim planova izrađuje se, u nekoliko 
republičkih institucija, i više razvojnih 
studija u kojima će stručnjaci nakon pro­
vedenih istraživanja pokušati ukazati na one 
pravce razvoja općine i naselja koji najviše? 
odgovaraju interesima i mogućnostima gra­
đana koji u općini Cres-Lošinj žive.

U sklopu spomenutih istraživanja pri­
premaju se i sociološka anketiranja. Do­
brog planiranja pa, dakle, ni urbanističkog 
planiranja nema ako se ne planira s ljudima 
i za ljude. Stoga će se na temelju opsežnog 
anketiranja na terenu nastojati dobiti ko­
risne sugestije, prijedloge i preporuke, 
koje po mišljenju građana mogu koristiti 
u poboljšanju uvjeta života na području 
općine.

Zahvaljujući susretljivosti „Otočkog vje­
snika" obraćamo vam se ovim putem kako 
bi dobili neke osnovne preporuke i prijedlo­

ge u pogledu daljnjih mogućnosti razvoja. 
Predlažemo vam 3 kraća opisa budućeg 
razvoja općine. Svakim se opisom konkreti- 
zira jedna od razvojnih mogućnosti. Molimo 
vas da svaki predloženi opis ocijenite od 1 
do 5, kako ste naučili u školi, pri čemu 
ocjena 1 znači da je takav razvoj nepože­
ljan, ocjena 5 da je poželjan, a ostale ocjene 
predstavljaju stupnjeve između nepoželjnog i 
poželjnog razvoja.

Ocjenjujući predložene mogućnosti, vi 
ocjenjujete ujedno koliko su one poželjne 
i koliko ste kao građani spremni prihvatiti 
njihove posljedice.

List s upisanim ocjenama molimo vas 
da pošaljete na adresu Uredništva „Otoč­
kog vjesnika". Anketa je anonimna, a do­
biveni rezultati upotrijebit će se za potrebe 
prostornog planiranja. Nakon obrade rezul­
tata mi ćemo vam se ponovno obratiti pre­
ko „Otočkog vjesnika", gdje ćemo iznijeti 
osnovne nalaze i naše komentare. Brojna 
pitanja koja će se u tom okviru postaviti 
bit će ujedno i smjernice za daljnju komu­
nikaciju između građana i planera.

Predlažemo vam slijedeća tri opisa (sce­
narija) budućeg razvoja općine:

a) Općina Cres-Lošinj razvija se kao i do 
sada. Glavne djelatnosti su turizam i bro­
darstvo. Na otoke dolazi umjereni broj 
novih stanovnika, te još uvijek u ukupnoj

strukturi prevladava otočko stanovništvo. 
Otočko stanovništvo se uglavnom premje­
šta u općinske centre i u neka veća naselja 
uz obalu, te manja naselja „odumiru". 
Ljeti je turista sve više, te turizam i dalje 
zasniva razvoj na masovnosti, a otpočinju 
se koristiti i do sada nezauzeti prostori uz 
more.

Ocjena

latnosti (obrazovanje, kultura, informatička 
djelatnost i dr.), te poljoprivreda, ribarstvo 
i marikultura. Prateća i nezagađujuća 
industrija i mala privreda razvija se u skladu 
s dominirajućim tercijarom (uslužne dje­
latnosti). Ovakva struktura djelatnosti osmi­
šljeno i selektivno revitalizira napuštena 
naselja, tako da se stanovništvo vraća i 
naseljava i u manjim naseljima. Na otok 
dolazi umjeren broj novih stanovnika, i 
nadalje prevladava otočko stanovništvo.

b) Općina Cres-Lošinj razvija se ubrzano s 
novim investicijama iz domaćih i međuna­
rodnih izvora. Na otok dolazi veliki broj 
novih stanovnika, pa otočko stanovništvo 
postaje manjina. Glavne su djelatnosti tu­
rizam, brodarstvo, prateća nezagađujuća 
industrija, poljoprivreda i ribarstvo, koje se 
intenzivno razvijaju. Za potrebe ovako 
zamišljenog dinamičnog razvoja zauzimaju 
se novi prostori, dosad nekorišteni i neza­
gađeni.

Ocjena

Ocjena

Molimo vas da označehi dio ankete iz 
„Otočkog vjesnika" izrežete, te s upisanim 
ocjenama dostavite „Narodnom sveučilištu 
u Malom Lošinju.

Unaprijed se zahvaljujemo na suradnji
i dragocjenoj pomoći.

c) Općina Cres-Lošinj razvija se na temelju 
znanstveno fundirane preobrazbe turizma iz 
kvantitativnog (masovnog) u kvalitetni. Ubr­
zano se razvijaju uslužne djelatnosti pove­
zane s turističkim tržištem, društvene dje­

SAVJET PROJEKTA 
CRES-LOŠINJ

SUSAK U POTRAZI ZA TRGOVCIMA

TRGOVINA KOJA 
ŽIVOT ZNAČI

Boljim asortimanom robe susačka trgovina mogla bi 
značajno povećati promet

Na Susku postoji jedna za 
ovaj otok veoma značajna, a 
isto toliko i lijepa samopo­
sluga. Trgovina ima 4 stalno 
zaposlena radnika, a ovisno o 
situaciji, u turističkoj sezoni 
još se priključuju 2 sezonska 
radnika. Kad se kaže „ovisno
o situaciji" ne mislim o potrebi 
posla, već o tome koliko se 
uspije naći radnika za sezonu. 
Jer, prema sistematizaciji 
potrebno je 4 stalna i 3 sezon­
ska radnika. Nažalost, odaziv 
mladih radnika na ovaj otok 
je jako malen, tako da i poslo­
vođa ove prodavaonice, zaje­
dno s radnom organizacijom 
‘„Jadranka", muku muči da po­
puni bar najnužnije poslove 
određenim brojem izvršitelja.

U protekloj 1987. godini 
ostvaren je promet od preko 
220 miliona dinara, od čega 
na sezonu, koja počinje neg­
dje od 1. lipnja i traje do 1. 
listopada, otpada preko 148 
miliona dinara. Ostalih oko 75 
miliona dinara ostvari se u pre­
ostalom periodu godine.

Usporedi li se jedan i dru­

gi promet, uočava se da i van- 
sezona napravi značajan pro­
met. Ako uzmemo u obzir 
da na otoku stalno živi samo 
187 mještana, da je ovaj pro­
met ostvaren za 204 radna 
dana prodavaonice — izlazi da 
se svaki dan ostvari promet u 
prosjeku od preko 367.000 
dinara. Također valja dodati 
da se smanjuje broj stanovni­
ka zimi, jer njih negdje oko 
pedesetak odlazi u SAD da ta­
mo zajedno sa svojima naj­
bližima provedu zimu.

Smatram da bi se mogao 
ostvariti i veći promet kad bi 
naši odgovorni drugovi poveli 
malo više računa o tome ka­
ko da smanje nestašicu poje­
dinih artikala koji su itekako 
potrebni ljudima na ovom oto­
ku.

Sve u svemu, zaposleni, a 
čini se i mještani Suska, mogu 
biti uglavnom zadovoljni s iz­
borom robe i trudom koji se 
ulaže da se život Suščana 
učini lakšim i normalnijim.

Milan Jurlina

KAKO PRIVUCI DEVIZNU KLIJENTELU I IZVAN LJETNE SEZONE?

Da je olimpijske kade za brčkanje!
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U Cresu i iyiartinščici Autoškola Narodnog sveučilišta 
iz Malog Lošinja organizirala obuku i polaganje ispita za 
vozače

Instruktori stigli na Cres
i

Narodno sveučilište Mali Lo­
šinj jedina je ovlaštena organiza­
cija za provođenje osposobljavanja 
vozača „A" i „B" kategorije, 
te bicikla s motorom i radnog 
stroja, na području općine Cres— 
-Lošinj. Ta djelatnost ujedno je i 
jedna od važnijih djelatnosti iz 
područja obrazovafija u Narod­
nom sveučilištu. Osposobljavanje

vozača realizira se radom dva 
vozača-instruktora, kojim se zado­
voljavaju potrebe za područje 
Malog Lošinja, Velog Lošinja i Ne- 
rezina. Pđdručje Cresa, Martin- 
ščice i ostalih mjesta na Cresu 
ne uspijevamo pokriti s navede­
nim brojem vozača-instruktora, 
pa se te potrebe za osposoblja­
vanjem vozača ostvaruju angaži­
ranjem drugih autoškola. Poslje-

Turizam zimi prvenstveno je 
vezan uz rad hotela. Izgradnjom 
novog hotela „Punta” obogaćena 
je hotelska ponuda Lošinja, kako 
sa smještajnim kapacitetima tako
i s brojnim teniskim terenima, 
otvorenim i zatvorenim bazenom, 
trim kabinetom...

O pozitivnim stranama novog 
hotela „Punta”, nema se što pose­
bno dodati, ali... Činjenica je da su 
iznevjerena očekivanja onih koji su 
željeli da Lošinj konačno dobije 
zatvoreni bazen. Pod tim se ne 
misli na „kade za brčkanje” turista 
u vansezonskom razdoblju, već na 
bar tridesetmetarski bazen, ako već 
ne ide olimpijskih razmjera. Na taj 
način se propustilo kvalitetno zao­
kružiti postojeću dosta bogatu 
sportsku infrastrukturu koja je nu­
žan uvjet za konkurentnost lošinj­
ske ponude u vansezonskom raz­
doblju, posebice zimi. A da trajna 
orijentacija na ugošćavanje sportaša 
ima svoju debelu dohodovnu oprav­
danost svjedoče primjeri hotela

„Medulin”, porečkih ugostitelja itd. 
Oni su u proteklom razdoblju na 
jugoslavenskom prostoru, pa i šire, 
postigli to — da se pojam zimskog 
turizma na Jadranu vezuje uz nji­
hovo ime. Lošinj su za mjesto 
zimskih priprema odabirale brojne, 
posebice nogometne ekipe. No nu­
žno je postići i to da i klubovi iz os­
talih sportova svoju zimsku stanku 
za pripreme također iskoriste na 
Lošinju. Plivači, naravno, otpadaju 
jer — nema pogodnog bazena.

Uz sportaše postoji još jedna 
klijentela koja je također zainte­
resirana za boravak na moru u is­

dnje dvije godine osposobljavanje 
vozača na creskom području oba­
vlja Autoškola „Centar” iz Rije­
ke. Autoškola „Centar” iz Rije­
ke ujedno je ovlaštena da provo­
di ispite za polaznike koji se 
osposobe kroz našu autoškolu. 
Navedena suradnja s Autoškolom 
„Centar” regulirana je samouprav­
nim sporazumima.

Zadovoljavajući iskazane po­
trebe za osposobljavanjem vozača 
na creskom području, krajem 
protekle godine započeto je i za­
vršeno osposobljavanje 10 polaz­
nika za „B" kategoriju u Mar- 
tinščici; također je krajem prote­
kle godine započeto i još uvijek

tom vansezonskom razdoblju. Po­
znato je da stanovništvo Zapadne 
Evrope u prosjeku sve više stari, 
ili, točnije, raste udio starijeg sta­
novništva u ukupnoj populaciji. 
To je posljedica niza uzroka, a 
prije svega višeg standarda i 
kvalitetnijeg življenja u cjelini. To 
su ljudi u tzv. „trećem i četvrtom 
dobu”, znači iznad šezdesete godi­
ne starosti. Baš su oni najviše 
zainteresirani da svoje velike gra­
dove, smog i maglu, zimi zamijene 
blagom klimom mediteranskog pod­
neblja. Zašto se ne bi tom profilu 
stranih gostiju ponudili i odgova­
rajući sportski sadržaji uz adekvat­
nu naplatu. Uz stručno vodstvo 
(npr. profesora tjelesnog), moglo

bi se učiniti da im dan bude ispu­
njen korisnim sportsko-rekreativ- 
nim šetnjama, razgibavanjem, igra­
ma u bazenu i ostalim sadržajima 
primjerenim njihovoj dobi. To bi 
jamačno značajno pomoglo u os­
novnom cilju — da nam dođu opet.

Odricati se jedne i druge kli­
jentele u razdoblju kada naši kon­
kurenti, npr. Italija i Španjolska, 
čine sve da je privuku, nije naro­
čito mudro. Osim toga, visoke 
stope amortizacije za hotelske ob­
jekte, kao i ukupna privredna si­
tuacija, nagone nas na što je mogu­
će veće produženje razdoblja rada 
ugostiteljskih objekata.

I. Lubina

Turistička ponuda obogaćena i brojnim teniskim terenima 
Snimio D. Škvorc ■

je u toku osposobljavanje u 
Cresu za 30 polaznika „B” ka­
tegorije, 3 polaznika „A” kate­
gorije i 15 polaznika za bicikl 
s motorom. Osposobljavanje se 
provodi zajednički s Autoškolom 
„Centar": teoretski dio nastave — 
prometna i sigurnosna pravila, u 
trajanju od 25 sati, za obje gru­
pe polaznika, u Martinščici i Cre­
su, održao je naš predavač, a 
dio programa iz upravljanja vozi­
lom (30 sati sa svakim polaz­
nikom), obavit će vozači-instruk- 
tori iz Autoškole „Centar” iz 
Rijeke. Takav rad van sjedišta 
organizacije iziskuje posebno an­
gažiranje radnika koji rade na re­

alizaciji programa osposobljava 
nja, a također iziskuje i povećane 
troškove, jer je to terenski rad, 
tako da polaznici u područnim 
odjeljenjima plaćaju više od polaz­
nika u sjedištu organizacije. 
Međutim, važno je istaći da su 
rezultati osposobljavanja vozača u 
područnim odjeljenjima, Martin­
ščici i Cresu, uvijek izuzetno do­
bri, s visokim postotkom prolaz­
nosti, kako na testu, tako i u 
upravljanju vozilom. To je sigurno 
dokaz ozbiljnosti samih polazni­
ka, a i posebnog truda radnika 
koji rade na pripremi i izvrša­
vanju programa osposobljavanja
za vozače.* , Ljerka Kuvac
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Snimio: D. Škvorc

Po cipele u 
Rijeku ili Zadar

Kada je krajem travnja prošle godi­
ne prestala s radom prodavaonica 
obuće „Borovo", začuđene građane 
stigla su uvjeravanja da je tek privre­
meno ponuda obuće prepolovljena i da 
će uskoro, možda već krajem ljeta 
(ali kojeg? — op. a.) u Malom Lošinju 
uz varaždinski „VIKO” svoju proda­
vaonicu otvoriti i neki drugi proizvo­
đač obuće. Gotovo godinu dana je 
otada prošlo, ali se građani i dalje 
pitaju što je s obećanjima. Logično

da jedna prodavaonica nikako ne može 
udovoljiti ni asortimanom ni količi­
nom sve većoj potražnji Lošinjana, pa 
ovi sve češće kupuju u Rijeci ili Za­
dru. I dok visoke cijene puta lako 
podnose oni koji često idu na službeni 
put, dotle za one druge odlazak u 
Rijeku ili Zadar podvostručuje cijenu 
cipela. A u međuvremenu, dok se 
problem ne riješi, doći će polako i 
ljeto pa se može ići bos, što je i znatno 
zdravije.

G. Purić

Za život 
malo
treba

Sivi dom i jedan „okovani prozor”. 
Netko bi mogao reći: prijeteće mrtvilo ... 
No, bujna zelena „pitoma” šparoga 
oplemenjuje tajnovitu tišinu interijera. 
Fotografija nam pomaže otkriti naše 
svakodnevno prolazište. Dobro bi bilo 
da svaki otočki prozor pruži šansu 
zelenilu. Manje bi bilo sivih domova...

Mediteranu 
u čast

Slikar, pjesnik, pjevač (kantautor) i umjet­
nički fotograf, te teoretičar i osnivač POLY- 
-ARTA Marko Demicheli predstavio se koncem 
prosinca lošinjskoj publici svojim poly-art 
projektom „U čast Mediterana”. Ovaj umjet­
nički projekt organiziralo je Narodno sveuči­
lište — Centar za kulturu povodom Novogodiš- 
njeg kupa u podvodnom ribolovu. Sufinanci- 
jer je bila Samoupravna interesna zajednica 
za kulturu.

Program je započeo 29. prosinca 1987. 
g. otvaranjem izložbe slika (pretežno ulja) u 
Gradskoj knjižnici i izložbom fotografija, te 
koncertom mediteranske šansone u velikoj 
dvorani Narodnog sveučilišta. Svestrani umjet­
nik, istinski polyartist, oduševio je svojim 
projektom brojne prijatelje izložbi i koncerata. 
Lošinjske izložbe bile su postavljene do sre­
dine siječnja 1988. g. Na samom zatvaranju 
izložbi, autor je izveo sjajan koncert pod na­
slovom „Gitara što radost stvara”. Ovaj je 
koncert upriličen za učenike nižih razreda Os­
novne škole „Mario Martinolić". Dugotrajnim 
aplauzom mlado je gledateljstvo zahvalilo 
Marku Demicheliu, istinskom umjetniku iz 
Splita. Na slici D. Škvorca lošinjska publika 
uživa slušajući pažljivo mediteranske šansone.

Radnici lošinjskog Komunalca još uvijek, očigledno, nisu 
stigli do ove hrpe smeća u centru grada. Nezadovoljstvo možda i 
ne bi trebalo iskazivati, jer, za dobronamjerne dokaz je to prisu­
stva turista i njihove vanpansionske potrošnje, a za one druge 
dokaz - pogodite čega ... Svakako da dio krivice preuzima i naš 
fotograf D. Škvorc ...

Na samom početku petnaeste godine 
kontinuiranog djelovanja lošinjskog glu­
mišta i njegova osnivača, voditelja i re- 
ditelja Tomislava Gospodnetića, lošinj­
sko kazalište „Josip A. Kraljić” je pub­
lici prikazalo svoju novu predstavu.

Unatrag prošlih nekoliko svojih kaza­
lišnih sezona, kao rijetko koje kazalište 
(i ne samo amatersko), praizveli su ko­
made domaćih autora Hi čak uprizorili 
kazališne komade koji su bili pisani po­
sebno za njih — i to s velikim uspjehom. 
Uglavnom u istom glumačkom sastavu 
već petu-šestu godinu zaredom, ovaj 
put su posegnuli za baštinom, onom 
nepoznatijom i danas manje izvođenom
— cabaretskim dramoletima. Između tek­
stova sakupljenih u knjizi „Zagrebački 
cabaret" Igora Mrduljaša izabrali su 
„Vojne vježbe” (u dvadesetim godina­
ma prerađeni njemački komad nastao 
nepoznatog datuma).

Ova „zimska”premijera upoznala nas 
je s komadom koji je upotrijebio jednu 
od najzahvalnijih komediografskih tema
— vojsku (austrougarsku), maštovito 
dozvolivši da u njene komične situacije 
uđu i „civilisti" — tri mlade žene. Na taj 
je način stvoren spoj apsurdnosti voj­
ničke regule i blage erotike, spoj koji 
lošinjskim glumcima pruža mogućnosti 
da publikom popune dvoranu do pos­
ljednjeg mjesta i do suza je nasmiju.

Duhoviti spoj apsurdnosti vojničkih regula i blage erotike napunio dvoranu i nasmijao publiku
Ovoj je komediji teško, ukratko, 

ispričati sadržaj, jer je sva urađena 
upravo tako da u njemu neprestano do­
lazi do zabune, a količina se događaja 
strelovito umnaža često i ne razlažući 
prethodni do kraja. Takvom je komadu 
potrebna brza igra i okretni glumci —
Lošinjani to zacijelo jesu. Uz nešto pre- 
mijerne nesigurnosti, koja će sigurno 
daljnjim igranjem potpuno nestati, glum­
ci su sa svojim redateljem postigli brzu 
izmjenu prizora, bez nepotrebnog in- 
zistiranja na detaljima. Prema glumačkim 
mogućnostima vrlo dobro sačinjena po­
djela omogućila je da se pred nama s ma­
lo sredstava profiliraju različiti karak­
teri, koji su, svaki za sebe, uspjeli osigu­
rati dosljednost sojih uloga tokom cijele 
predstave, iako to u brzoj izmjeni pri­
zora i nije lako. Luč ano Nikolić, Toni 
Plešić i Boris Šego ta, oko kojih se sve 
zapliće, kao najuspješnije glumačke uz­
danice ovog kazališta ostvarili su uloge 
koje su jedna drugu odlično nadopu­
njavale. Uz nešto manje zadatke, ali 
vrlo važne za razvoj komada i njegov 
rasplet, iako možda previše u funkciji 
komada (ali takav je komad!), uspje­
šne su bile Mirjana Nikolić i Sandra 
Podravec, te po prviput na pozornici,
među već iskusnim lošinjskim glumcima. Zadovoljstvo, ne samo publike već i kompletnog ansambla nakon
Meira Marasović. U predstavi se ista- uspješne premijere na novouređenoj pozornici
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kao, zahvaljujući i atraktivnosti ulo­
ge, Jadranko Dumenčić u ulozi Posil­
nog. / ostaliMira i Roberto Nikolić, 
te Mladen Surlina, iako kraće prisutni 
na sceni, nisu ništa zaostajali za svojim 
kolegama.

Vrlo jednostavna scenografija i kosti­
mi moderne scenske likovnosti, neop­
terećeni suvišnim pojedinostima (likov­
na oprema predstave — Toni Plešić), 
doprinose uspjehu predstave, a domi- 
šljenom mobilnošću pružit će podjed­
nake uvjete izvođenja u bilo kojem pro­
storu u kojem će se predstava igrati.

Izuzetno pojedinačno postignuće ove 
uspjele kazališne premijere je scenska 
glazba Krunoslava Seletkovića. Skladaju­
ći vojničku koračnicu, on predstavi 
potcrtava ton veselosti i komike u tonu 
apsurdnosti.

U petnaestoj godini djelovanja lošinj­
skog kazališta, nakon ove zimske premi­
jere, za očekivati je još jedan projekt 
koji će obilježiti značajnu godišnjicu 
ovog kazališta i njegovog voditelja To­
mislava Gospodnetića, kao dokaz da se, 
unatoč svemu, može.

Lošinjskim kazalištarcima želimo da i 
dalje budu uporni, bez obzira ima li 
njihov sjajan rad odjeka na službenim i 
formalnim mjestima. Ima ga, zato, u 
publici — gledateljstvu — narodu, a to je 
najvažnija svrha kazališnog stvaralačkog

Radovan Marčić

SEKCIJA ZA PODVODNE AKTIVNOSTI SD „UDICA" 
MALI LOŠINJ POSJETILA MEDVJEĐU SPILJU

Ljepota samo 
neustrašivima

Možemo li Medvjeđu spilju turistički oplemeniti?

Medvjeđa špilja dobila je ime po osta­
cima fosilnog medvjeda koji su u njoj 
pronađeni.

Nalazi se na rtu Teresana na istočnoj 
obali otoka Lošinja nešto južnije od na­
selja Nerezine.

Spilju je otkrio još 1926. godine ka­
petan Mario Martinolić iz Malog Loši­
nja. Međutim, zbog neodgovarajuće op­
reme nije u potpunosti istražena sve do 
1974. godine, kada su se u nju spustili 
istraživači, među ostalom, opremljeni 
suvremenom ronilačkom opremom, te je 
temeljito istražili.

Glavni ulaz u spilju danas je zatrpan 
urušenim kamenjem, a nalazi se oko 
3 m ispod morske površine. Ulaz je 
hodnikom dugim oko 50 m povezan 
velikom dvoranom. Pomoćni ulaz, danas 
jedini mogući, nalazi se oko 60 m 
udaljen od morske obale. Nalazi se u 
samom svodu spilje, pa je ulazak jedino 
moguć uz pomoć speleoloških Ijestava ili 
konopca.

Nakon dugih dogovora i priprema na­
tovarili smo cijelu opremu i krenuli puni 
uzbuđenja čamcem na naše odredište. 
Uz gunđanje uspjeli smo prebaciti našu 
tešku opremu do ulaza u spilju. Slijedilo 
je pripremanje tronošca za ovješenje 
konopca kojim smo se namjeravali 
spustiti u spilju kroz uzan otvor ne ve­
ći od 60 X 30 cm.

Najuzbudljiviji je bio prvi dojam 
nakon ulaska u spilju. Spilja izgleda og­
romna, a vodena površina više podsjeća 
na zeleno-plavo staklo nego na vodu. 
Prozirnost je nevjerojatna i čak uz upo­
trebu male ručne baterijske svjetiljke 
moguće je osvijetliti gotovo čitavo dno 
velike dvorane spilje. Ustanovili smo 
nakon urona da se na dnu nalazi fini 
sediment koji se zbog statičnosti vode u 
spilji nagomilao u debeli sloj. Dovoljan 
je zamah rukom ili nogom pa da se digne 
cijela magla pijeska s dna. Tek nakon 
par minuta uspijevamo sinhronizirati na­
še pokrete da čim manje „dižemo pra-

Najstariji stalagmiti i do 40.000 godina...

Visina svoda do površine vode, koja 
se nalazi u spilji, iznosi oko 18 m, a 
najveća dubina vode u spilji iznosi oko 
7 m.

Voda u spilji nije u potpunosti sla­
na kao morska niti slatka kao kišnica, 
što navodi na zaključak da dolazi do nji­
hovog miješanja.

Na dnu spilje, ispod vodene površine, 
ima mnoštvo stalagmita, što govori o 
točnosti teorije da je nekada davno otok 
Lošinj, kao i ostali jadranski otoci, bio 
sastavni dio kontinenta, te da se otapa­
njem glečera u prahistoriji povisio 
nivo mora. Istraživanja su pokazala da 
su najstariji slojevi stalagmita u Med­
vjeđoj spilji, stari oko 40.000 godina, 
a najmlađi oko 600 g. Ti najmlađi slo­
jevi danas se nalaze na dubini vode ok 
45 cm, iz čega se može ustanoviti da 
nivo morske površine godišnje poraste z» 
oko 2,5 mm. Navedeni podaci, koje smo 
našli u Zborniku radova o prirodoslov­
cu Ambrozu Haračiću, potakli su nas da 
kao članovi Sportskog društva UDICA 
iz Malog Lošinja — Sekcija za podvodne 
aktivnosti, posjetimo Medvjeđu spilju.

šinu". Nailazimo na podvodni hodnik 
koji nas vodi u drugu prostoriju pećine 
gdje je voda duboka oko 7 m. Sa svih 
strana okruženi smo sigama u obliku 
mačeva, pa se na trenutak pitam što 
ako mi jedna siga padne na glavu. Vra­
ćamo se u veliku dvoranu gdje izranja­
mo i puni dojmova pričamo o viđenom.

Na dnu ovog „jezera" našli smo os­
tatke neke životinjske čeljusti, koja je 
vjerojatno pripadala fosilnom medvjedu 
ili vepru, čiji su ostaci ovdje pronađeni. 
Osim toga na pješčanom dnu ocrtavaju 
se siluete uginulih sitnih životinja (zmija, 
pacova) koji su smrt našli u ovoj pećini 
te lagano legli ostavivši samo trag svog 
nekadašnjeg postojanja — skelet i blago 
ulegnuće na mekom pijesku.

Pod dubokim dojmom i s pošto­
vanjem prema onome što je priroda 
tako maštovito stvorila, napravili smo 
još nekoliko fotografskih snimaka te izi- 
šli na svjetlost dana.

Nadir Mavrović 
Snimio: Živko Žagar
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OPUŠTENI RAZGOVOR S LOŠINJSKOM HAEVY-METAL GRUPOM

Podgrijana večera 
za »Overload«

cszZ  abla.bla

Kraj je studenog 1987. Prisu­
stvujemo velikom piru heavy meta­
la. 19,30 sati je, Veli Lošinj, „smr­
znuta” kinodvorana. Na programu 
su ,,Marina" i dobri stari rock’n 
roll, „Overload" i „Dr. Steel". 
Ovi zadnji promoviraju novi LP 
„Čekam na noć", svoj prvi album. 
Atmosfera je opuštena, sve ,,ot- 
puJteno". Skromni dečki iz Velog 
Lošinja („Marina”) podgrijali su 
večeru, na koju je stigao „Over­
load ' — praznog želuca. Na koncu 
„Dr. Steel” — desert.

Prošlo je nekoliko dana od do­
gađaja. Naš grad ponovno u sivom, 
zimskom mrtvilu. Jedina zabava — 
mračni, zadimljeni „birc”. Upravo 
se nalazim u jednom takvom. 
Ulaze Nikica Marinac (Niki) i 
Darko Zelić (Zola). Sjedaju pored 
mene, a ja, po običaju, zaokupljen 
samim sobom. Nedugo zatim evo i 
Bobana (Slobodan Milunović) sa 
„škvadrom”. Dečki bok! Bok! 
Kažem im da bih mogao nešto ob­
javiti o njima, a oni: — Ajde objavi. 
Razmišljam što da napišem, pa 
mislim... možda interview. Pitam ih 
da li se slažu, a oni, izgleda, da se 
slažu u svemu. Pa dobro, da poč­
nemo:
NIKICA: 'Ajde pitaj nešto!
Z. BANDALO: Sta?
NIKICA: Pa... šta ja znam, pitaj 
nešto!
ZO LA: Pa ti si novinar... pitaj!
Z. B.: Ma stani, nisam ja nika­
kav...
SVI: Cszž... a bla, bla...
Z. B.: Smiri se! Polako. Šta bi ti 
pitao njega (Bobana) da si na mom

mjestu... Eeh, sjetio sam se! Zola, 
ti si nekada slušao „Pistolse”... 
BOBAN: Da, ali smo ga mi uvje­
rili da je HEAVY METAL jedina 
prava muzika.
Z.B.: To ti tako misliš? A što mi­
sliš da Bach i Mozart nisu bili 
pravi?
BOBAN: Bach i Mozart su bili 
pravi „heavy metalci”, samo što 
su svirali na drugačijim instrumen­
tima, onog vremena.
ZOLA: Da je u ono vrijeme bilo 
struje, onda bi čuli...
BOBAN: Nema se tu šta čuti, 
oni su svoje rekli i bez struje.
ZO LA: Ali, ipak... struja je struja. 
BOBAN: Imaš pravo. Bez struje 
ne bi bilo HEAVY METALA. 
ZOLA: (Bez komentara — no
coment).
Z.B.: Dobro, jeste se smirili? Pi­
tao sam Zolu što misli o PUNKU. 
Zola, pa ti si nekada bio punker. 
U to vrijeme se isto vrtio H.M. 
Kakav je to obrat?
ZOLA: Mijenjaju se vremena, pre­
ma tome, mijenjaju se i ljudi. 
Uostalom, onda sam još bio „ma­
li” i nisam znao što je dobra muzi­
ka.
BOBO: Dobro rečeno!
NIKICA: Metalci naprijed, nikad 
punkeri! Samo jedno... 'istorija 
muzike je pokazala — PUNK je 
iščeznuo, a METAL, on se i onda
i danas, još uvijek svira, pjeva, 
sluša.
ZOLA: Nisam protiv niti jedne
muzike, ali postoji dobra i loša 
muzika.
Z.B.: Slažem se. Dobra i loša mu­
zika. Međutim, muzički napredak 
se nije odrazio samo u H.M. Govo­
rimo o današnjim pravcima.
ZO LA: O kojim pravcima?

Z.B.: Pa, npr. DARK i mnogi
individualni pravci bez naziva (ili 
im, bar ja, ne znam naziv).
ZOLA: Taj DARK i ostatak ne 
spada nigdje i nije nikakav muzi­
čki pravac. Ako ti to podrazu­
mijevaš pod „pravcem", onda sam 
ja ,,veš-mašina”. Kada bi oni svi, 
kompletno, znali svirati, onda bi 
svirali HEAVY METAL.
BOBAN: DARK ne smatramo za 
muziku, a oni na koje mislimo 
znaju da na njih mislimo. A kad 
smo već kod napretka, onda ću ti 
ja dati. jedan primjer. Poslušaj 
našu muziku, koncert i pogledaj 
našu garderobu od prije godinu 
dana i sada, pa ćeš „skužiti” što 
znači napredak. A to je zato što 
smo mi „metalci” veoma uporni 
ljudi. To se za „darkere” baš ne 
može reći.

Atmosfera u „bircu” pijana, 
svakidašnja-. Svira „Sweat child in 
time". Vlaga mi se prilijepila uz 
vrat.
Z.B.: Čovječe, u redu je to! Kla­
sični H. M. ima zajedničke crte, 
kao što je to imala muzika 60-tih, 
kao jazz, kao blues, reage i si. 
Dobre ideje se uvijek nastoje ko­
mercijalizirati. Ipak, ne smatram 
da danas nema dobre muzike iz­
van H. M. Mnoge se grupe ne 
obaziru na šablone. Sviraju svojim 
ritmom, onako kako žive, zasada! 
BOBAN: Imaš pravo! Sve to vri­
jedi što si rekao, ali ja nešto stvar­
no ne mogu nazvati muzikom, a 
pogotovu ne — dobrom.
ZOLA: Vi ste ekscentrični!
Z.B.:' U čemu je razlika između 
vas i „darkera”? Odgovorite mi 
kao da sam pastir s planine.
BOBAN: Uvrijedio si me s ovim 
pitanjem. Pa,J<ako ti je uopće palo 
na pamet da uspoređuješ nas i 
„darkere”?! To ti je kao da uspo­
rediš, recimo, jednog rasnog trka­

ćeg konja i bolesnu staru ragu. 
Zna se 'ko je 'ko u toj usporedbi, 
pa ti sam zaključi koja je razlika. 
Z.B.: Ja sam samo pastir s planine 
(?!)
ZOLA: Velika je razlika između 
pastira i ovaca (pogotovo dresi­
ranih).
BOBAN: A to su one ovce koje 
se svake godine strižu.
NIKICA: Ja ne kužim!
ZOLA: Gurgl!
Z.B.: Dobro, nema smisla da mla­
timo praznu slamu. Ne vole svi 
svinjetinu. Htio bih govoriti o lo­
šinjskoj rock sceni. Njene daske 
je prva načinila „Porno galerija”
i njen daljnji, stvaralački tok 
stavljen pod tri točke. Što vi, 
dresirani „heavy metalci", mislite
o njima?
BOBAN: Poštujem sve što je do­
bro, a koliko je meni poznato, 
oni sviraju DARK, a o njemu smo 
već sve rekli. I nismo dresirani, 
tikvane!
Z.B.: Nešto o „Dr. Steelu”... 
BOBAN: Oni su naši dobri pri­
jatelji. Odlično sviraju i imaju 
dobre koncerte. O njima sve naj­
bolje.
Z.B.: Imate li u planu prirediti
još koji koncert u Malom Lošinju? 
ZOLA: Da, imamo, i to u prvom 
ili drugom mjesecu, ponovno s 
„Dr. Steelom", a zvat ćemo još 
neke goste.
ZOLA: „Iron Maiden” i Jasnu
Zlokić.
Z.B.: Hvala! Imate li prostor za 
uvježbavanje tog spektakla?

ZO LA: Da, ustvari, ne znamo
kamo da se okrenemo kad nam 
svi nude prostoriju.
Z.B.: Ja bih im svima pokazao 
„roge" i vježbao na ulici. Pošto
su o vama pisale i naše poznatije 
novine, da li . je netko pokazao in­
teres za vašu muziku, izvan ove
— seoske okvirčine?
ZO LA: Šta je tebi? Pa nećemo 
svaki dan raditi koncert. A što se 
tiče interesa — da nikoga ne zanima
i da ne valjamo, ne bi pisale pozna­
tije novine o nama.
Z.B.: Ne bi ni „Otočki vjesnik”, 
ali ipak, najviše bih želio znati 
što vas ometa u vašem radu.
ZOLA: Jesam li ti maloprije rekao! 
Pa, prostorija!
Z.B.: A što onda kada vas počnu 
kupiti, jednog po jednog, u JNA? 
ZO LA: Onda ćemo Doći putem
slobode i vjernosti našoj domovi­
ni.
Z.B.: Kao što jedan moj kolega 
kaže, najbolje je stražnjicom uza 
zid. Šlažeš li se?
ZO LA: Da! Bolje stražnjicom uza, 
nego glavom kroz...
Z.B.: Onda da završimo minutom 
šutnje. Može?
ZOLA: A što kažeš da zalijemo? 
Z.B.: Da! Keiner, daj još jednu 
litru.
ZO LA: Izuzetno!

Tako sam završio razgovor s na­
šim „heavy metalcima”, a ako 
ih netko još želi slušati, neka dobro 
otčepi (ili začepi) uši.

Z. Bandaio
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REKREACIJA PODSTREK RADU
FELJTON

Evo nas u jubilarnoj četrdesetoj godini rada Sportskog društva 
„UDICA"!

Od daleke poratne i burne '48. kada su Lošinjani pod vodstvom 
dr. Nike Vragolova, predsjednika, Ive Pozerine, tajnika i Petra 
Kozulića, blagajnika, osnovali „Društvo sportskih ribolovaca - 
Società pescatori sportivi " Mali Lošinj, mnogo je prohujalo bura, 
juga i ugodnih bonaca.

Često osjetimo potrebu da pogledom unatrag rezimiramo 
dobro i loše, te da u novim uvjetima, pogledom prema naprijed 
stvaramo viziju i uspostavljamo mogućnosti. Koji su to razlozi 
da se većina naših građana osjeća bliskim SD ,,Udici", veseli nje­
nim uspjesima i ponosi njenim ugledom i zbog čega šira društvena 
zajednica i privreda bezrezervno podržavaju programe ovog dru­
štva?

U tekstu koji slijedi u nekoliko nastavaka prof. dr. ing Vinko 
Tadejević, dobar poznavalac našeg razvojnog puta, stručno obra­
đuje uzročno-posljedične veze, simbiozu sporta i turizma, s po­
sebnim osvrtom na naša novogodišnja natjecanja u podvodnom 
ribolovu. R_ Manzoni

Čovjeku, sudioniku industrij­
ske suvremene epohe, sve se vi­
še oštećuju fizička i psihička 
kondicija na radnom mjestu, pa 
je postala živa potreba, a nekima 
i redovita navika, da u slobodno 
vrijeme, najčešće za godišnjih od­
mora, uspostavljaju specifičan 
odnos s prirodom i njezinim lje­
potama, sa starinama i drugim 
kulturnim vrednotama izvan mje­
sta svog stalnog boravka. U tom 
se širokom i sve širem htijenju 
suvremena čovjeka nazire glavni 
motiv pokretanja suvremenih no­
mada — turista, što dakako 
prate redovito i relativno velika

potrošna sredstva, koja dospijeva­
ju u receptivnim turističkim zem­
ljama, kao značajan ekonomski 
faktor međunarodne razmjene.

Suvremeni radni čovjek sve 
jače osjeća napore i zamor svog 
radnog mjesta u dinamici živ­
ljenja, pa je stoga posve razum­
ljivo da u cilju uspostavljanja i 
održanja pune radne sposobnosti, 
u slobodno vrijeme sve više pri­
bjegava tzv. aktivnom odmoru, 
kod čega koristi najraznolikije 
sportske sadržaje kao što su: 
hodanje, trčanje ili jahanje u pri­
rodi, plivanje, veslanje, jedrenje, 
ronjenje ili motonautikajja-vodi.

Piše prof. dr. ing 
Vinko Tade jević I TURIZMU

te raznolike sportske igre. Sve 
sportske sadržaje koji mogu doći 
u obzir da posluže turistu za 
odmor, razonodu i rekreaciju, 
napredni turistički centri nastoje 
oblikovati kao stalno organiziranu 
ponudu, na veliko zadovoljstvo 
gostiju, iz čega, dakako, rezul­
tira i značajan vanpansionski pri­
hod turističkih organizacija.

Svi oblici tzv. aktivnog odma­
ranja radnih ljudi predstavljaju 
zapravo bavljenje sportskim sadr­
žajima za svoj račun, no oni po­
staju sve masovniji, pa ovaj vid 
preplitanja turizma i sporta pos­

taje nezaobilazna svakodnevica svih 
sudionika u turističkom prometu.

S druge strane sportski sadržaji 
okupljaju mase privrženika po dis­
ciplinama u sportske klubove, 
društva i saveza, ali to je tada 
organizirani sport, unutar kojeg 
se sistematiziraju takmičenja koja 
izrastaju u veće ili manje sport­
ske manifestacije.

No, dok se kod masovnog 
turizma radi o poniklom i naglo 
razvitom fenomenu našeg vreme­
na, dotle organizirano djelovanje 
tjelesnih sposobnosti, fizičke kul­
ture, odnosno sporta putem igre, 
borbe i takmičenja, poznajemo 
još kod starih kulturnih naroda: 
Egipćana, Perzijanaca, Grka i Ri­
mljana. Suvremeni se sport obli­
kovao, uglavnom, tijekom 19. 
stoljeća, što je kulminiralo pokre­
tanjem modernih Olimpijskih iga­

ra. Sport je postepeno u naše 
doba postao široko afirmirani 
činilac suvremenog društva u od­
gojnom, zdravstvenom, zabavnom
i rekreativnom smislu.

U organiziranom sportu, tak­
mičarskoj se sferi pridaje veliko 
značenje, pa se nekoja nacional­
na, a pogotovo internacionalna 
takmičenja po pojedinim sport­
skim disciplinama pojavljuju kao 
atraktivne sportske manifestacije, 
ne samo katkad, po impozan­
tnom broju neposrednih učesnika 
takmičara, već i po općem*masov- 
nom interesu ljudi za te priredbe.

Da spomenemo olimpijade, 
univerzijade, pa regionalna i svjet­
ska prvenstva po pojedinim sport­
skim disciplinama i si. Kao što 
se vidi, javlja se novi, masovno 
locirani motiv suvremenih noma­
da — turista, za prisustvovanje 
atraktivnim takmičarskim sport­
skim manifestacijama i evo još 
jednog značajnog vida preplitanja 
sporta i turizma, kod kojeg tu­
ristička privreda itekako nalazi 
interes za uspješnije poslovanje.

Evo još jednog vida prepli­
tanja sporta i turizma koji je za 
turističko privređivanje tim zna­
čajnije jer puni smještajne kapa­
citete baš u tzv. vansezonsko 
vrijeme.

U posljednjih tridesetak godi­
na dosta intenzivnog razvoja turi­
stičkog privređivanja Lošinja, na­
zire se dosta niska razina organi­

zirane ponude sportskih rekrea- 
cionih sadržaja u odnosu na 
aktualnu tražnju tih sadržaja 
na turističkom tržištu. Međutim, 
u segmentu organiziranja atraktiv­
nih sportskih takmičarskih mani­
festacija postignuti su veoma zna­
čajni rezultati, naročjto u takmi­
čenjima u podvodnom lovu. Ti 
postignuti rezultati svrstavaju Lo­
šinj u najistaknutiji centar tog 
modernog sporta, ne samo u ju­
goslavenskim nego i evropskim pa
i svjetskim okvirima. Upravo 
dostignuti visoki nivo ovog vida 
turističkog angažiranja u *feri 
sporta još jače potencira spome­
nuto siromaštvo organizirane po­
nude sportskih sadržaja za rekre­
aciju i razonodu gostiju.

Izgradnja aerodroma u Loši­
nju omogućila je domaćinstvo 
jedne također impozantne sport­
ske međunarodne manifestacije: 
VI. svjetsko prvenstvo padobran­
stva u relativu (1985), koje je 
po izuzetnim ambijentalnim uvje­
tima, organizacijski, kao i po 
broju učesnika, nadmašilo sve do­
sadašnje slične manifestacije u 
svijetu, po općem nepodijeljenom 
priznanju. Aerodrom u Lošinju 
otvara zaista novu eru višeznač- 
nih mogućnosti turističkog pri­
vređivanja, ali u tome novi vid 
preplitavanja sporta i turizma nije 
nikako za potcjenjivanje.

Ovaj rad ima za cilj da raš­
članjivanjem postignutog u odno­
su sporta i turizma i ukazivanjem 
na relevantne aktualne činjenice, 
dade podstreka kreatorima turi­
stičkog privređivanja u Lošinju 
na razmišljanje, ali i akciju za 
optimalizaciju odnosa sporta i tu­
rizma na cijelom dijapazonu nji­
hova preplitanja, u skladu sa su­
vremenom tražnjom u toj sferi
i dakako, u skladu s komparativ­
nim prednostima područja Loši­
nja.

ft
ft
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PISMO O KOLUDARCU STARO 22 GODINE, IZ PERA POKOJNOG PROF. JOSIPA CAPPONI A NIKAD AKTUALNIJE ...

I Ln

NASTAMBE
„Namiienim^okkopneno vozilo’-
koji traže mir.
Ni bicikli"

Urbanistički institut Rijeka izra­
dio je prikaz namjena površina 
otočića Koludarca 5. 10. 1965.

Kao starosjedilac, koji je za svo­
ga djetinjstva i zrelih godina proveo 
mnoge dane na Koludarcu, koji po­
znaje svaki dio otoka, svaki kamen
i biljku, koji je iz vlastitih iskusta­
va upoznao meteorološke prilike — 
vjetrove i hirove mora — smatram 
se kompetentnim dati neke suge­
stije, napomene i kritike na taj 
plan.

MOST PREKO MOSTA 
(BOCCA FALSA)

Koludarc je bio oduvijek mirni, 
tihi, turistički otok, na kojemu se 
je svaki posjetilac mogao odmoriti.

I danas imade vrlo mnogo tu­
rista koji traže za svoj godišnji 
odmor potpuni mir, daleko od 
svake galame, buke; žele odmoriti
i rehabilitirati svoje živce od grad­
ske vreve i buke; žele prospavati 
mirne, tihe noći, naužiti se čista 
zraka bez primjese ispušnih pli­
nova motornih vozila, žele se mirno 
prošetati bez bojazni da se moraju 
čuvati pred vozilima svake vrste, 
traže lijepi kraj, traže naše luke, 
zaljeve, uvale, bregove da se nauži- 
vaju onih ljepota i darova naše pri­
rode kojima ih mi reklamom va­
bimo.

Izgradnja takova mosta iziskiva­
la bi ogromne troškove, jer su 
valovi jugovine, lebićade i garbi- 
nade baš na tom mjestu vrlo žesto­
ki, a njihovu žestinu povećava 
jaka struja u moreuzu koja na­
izmjence izlazi i ulazi u luku.

Naravski da u takvu sredinu 
kakvu je priroda blagonaklono 
namijenila Koludarcu, ne spada 
parking!

Ni dječjim ni omladinskim kolo­
nijama ne bi na Koludarcu bilo 
mjesta. Ovi traže zabave, veselje, 
pokrete, zabave — a to im Kolu­
darc ne može pružiti.

Namijenimo dakle otok Kolu­
darc onim gostima koji traže mir! 
Nikakvo kopneno vozilo! Ni bicikl!

PUTOVI I ŠETALIŠTA

Umjesto izgradnje mosta i pri­
lazne ceste izgraditi obalni put 
okolo naokolo za udobnu šetnju, 
osobito uz obalu unutar naše luke 
od Rta Križ (zelenog svjetionika) 
do Mosta (Bocca falsa). I nekoliko 
dobrih, jednostavnih putova kroz 
šume koji bi spajali glavni put od 
Lakatura (lučica Koludarca) do 
Engleza s trima uvalicama (uvala 
Engleza, uvala Kraljevac, uvala 
Most).

Promašena je ideja smještaja na­
selja:

a) Centar turističkog naselja 
smješten je baš u najniži dio otoka. 
Okolo naokolo stara borova šuma 
ne dopušta nikakva pogleda na 
more; ljeti je to najtopliji predjel, 
jer se povjetarac teški provlači.

b) Za turističko naselje može 
odgovarati samo onaj dio gornje 
namjene koji leži desno od nazna­
čene prilazne ceste od Mosta 
(b. f.) do Engleza; to iz razloga 
pod a). Turisti žele promatrati mo­
re i život u njemu. (Obitelj Hof- 
man podigla zbog toga kuću na kat 
da omogući izgled na nore).

c) Najprivlačniji i baš idealni 
položaj i naselja prvog reda jesu 
obronci brežuljaka od Mosta do 
Rta Križa sa strane lošinjske luke. 
Tu se mogu podići deseci i deseci 
malih i većih kuća s kojih pogled 
pada na našu jedinstvenu iuku i 
grad; sama je obala na tom dijelu 
odlična za kupanje.

Te kuće i kućice sačinjavale 
bi najprivlačniju rivijeru lošinjske 
luke.

Na Koludarcu je mjesta za 
udobne nastambe i cijela uvalica 
Engleza, pa donekle uz obalu 
dalje sve do Rta Križa.

Može se upotrijebiti i vanjski 
dio obale uz uvalice Kraljevac, 
ali se tamo s jugovinom gosti ne 
bi mogli kupati, morali bi pješa- 
čiti 4-5 min. kroz šumu do uvale 
Engleza.

Isto tako i uz obalu Mosta 
(Bocca falsa). Dakle, nastambe 
smjestiti baš u ovom obalnom po­
jasu, koji projektant namijenjuje za 
zaštitni zeleni pojas.

SPORTSKI PARK

Jedino rješenje — šetališta

Za takav mirni odmor je otok 
Koludarc najpodesniji; lijepa pri­
roda, čisti, svježi zrak i za najveće 
omare, blizu grada, do kojeg se 
može stići u kratko vrijeme (10-20 
minuta) po svakom vremenu.

Moraii bismo uvidjeti i iskori­
stiti jedinstvenu priliku: omogućiti 
miran, ugodan odmor onima koji 
zbog toga dolaze u naše krajeve. 
Bučnih odmarališta ima svugdje uz 
našu obalu — i u Malom Lošinju.

Zato se ne smije ni pomisliti 
na izgradnju mosta između otoka 
Lošinja i Koludarca. Mir bi bio 
potpuno narušen, uništena bi 
bila najbolja prilika da se k nama 
privuku stalni gosti; gosti koji 
bi bili naša najbolja reklama.

Moreuz Most (Bocca falsa) je vr­
lo važan pomorski prometni put 
za Čikat i druge uvale, te za llovik
i Premudu. Tim moreuzom pro­
laze brojne lađice, jedrilice („Zvi­
jezda", „L5" i dr.) i ribarski bro­
dići.

Lijepi, prekrasni bi pogled gost 
imao s puta koji bi se izgradio 
povrh kose brežuljaka i preko 
najbližeg brijega od Mosta do Rta 
Križ. Posebnim putem spojiti najvi­
ši vrh (54 m) i Lakatur. Na tom 
vrhu urediti plato (10 m promje­
ra), što bi se uz mali trošak moglo 
izvesti, jer kamenja imade, a plato 
već od prirode postoji. Par kame­
nih sjedala, možda i jedan mali 
kameni stol, pa s tog mjesta gle­
dati slobodno na sve strane — od 
Velebita do horizonta daleko na 
moru, prema Dalmaciji i svim oto­
cima, promatrati zalaz sunca u 
more i rano ujutro kako zora rudi
i sunce izlazi iza Velebita.

Karakteristika toga brežuljka je: 
sami, goli kamen, kamene groma- 
de; iz kamenih procjepa i škrapa 
raste i vječno buja crnika na naj­
veće čuđenje botaničara (prof. A. 
Haračić, sveuč. prof. dr. Stepan 
Horvatić) te geografa i geologa.

Sportski park ne bi smio biti na 
štetu lijepe borove šume na bivšem 
imanju Engleza. Uostalom to bi u 
prvom redu moglo biti tenis igra­
lište i odbojka.

Najbolji i najzdraviji sport je ve- 
slanje. I jedrenje je privlačno, jer 
su vjetrovi pretežno blagi i stalni.

Naša je luka idealna za jedri- 
ličarski sport početnika, a nije 
naodmet ni iskusnima. Jedinstven 
je pogled na našu luku kada njome 
križaju brojna bijela jedra. Lošinj 
je od davnine najpoznatiji jedri- 
laški grad na istočnom Jadranu 
(Austrija!).

ZAŠTITNI ZELENI 
POJAS

Zaštitni zeleni pojas ne bi smio 
biti takav da zatvori pogled na 
more i okolicu.

Otok Koludarc je i onako do­
bro zašumljen borom, pa crnikom

i maslinom te raritetima za bota­
ničare, smrika, brika, samonikli 
ružmarin, banistra i mnoge mirisne 
trave: smilje, menta, kuš i dr.

SPORTSKE LUČICE

Smještaj sportske lučice u uvali 
Engleza (SL) ne odgovara zbog 
ovih razloga:

a) za jugovine, a pogotovu 
za garbinade teško bi mogao iz­
držati navalu valova onaj dio lu­
kobrana koji od kraja ide prema 
otoku (oko 40 m) Murteru; trebalo 
bi tamo naslagati hiljade tona 
teške kamene gromade. Dubina je 
tamo preko 10 m.

b) drugi krak lukobrana prema 
uvali Engleza i kad bi izdržao 
žestinu valova, skretao bi iste pre­
ma „škveriću" Murtera, gdje svje- 
tioničari jedino mogu održati svoje 
lađice, za jače jugovine i oni moraju 
izvlačiti brodove na kraj.

c) takav bi lukobran skrenuo i 
morsku struju u uvali Engleza, 
koja čisti i drži vodu bistrom.

d) za jake bure bi jedrilice s 
jarbolom slabo stajale; bura je na 
tom moreuzu mnogo jača nego 
u susjednom dijelu.

Sportska lučica (ili lukobran, 
pristan) u uvali Mosta (obitelj 
Stanislav) je baš posve pogrešno 
zamišljena. Tamo uz jugovinu i gar- 
binadu ne može izdržati nijedna 
lađica. Nitko ne bi mogao po ja­
čoj jugovini doći iz grada do te 
lučice.

Najbolje i najsigurnije mjesto 
za sportsku luku jia Koludarcu 
je bez sumnje u samoj lošinjskoj 
luci, gdje već odavna postoji umjet­
na lučica Sakatur.

Ovu bi se dalo povećati; najbo­
lje bi bilo prigraditi još jedan dulji 
pristan (molo) s lijeve i s desne 
strane Sekatura. Dade se sagraditi 
također posve nova lučica na dru­
gom dijelu te obale kraćih i duljih 
mola (A. Maljevac i Poljanić). 
Sve te lučice i ti pristani stajati 
bi mnogo, mnogo manje nego 
samo ona jedna na uvali Mosta 
(Stanislav) i vlasnici brodova mogli 
bi mirno spavati za svakog vreme­
na, jer u lošinjskoj luci nema ni­
kakve opasnosti za plovne jedi­
nice.

Bilo bi potrebno da predlagač 
toga projekta ispita na licu mjesta 
mogućnosti za turizam i pronađe 
najsretnije rješenje. Predloženi „Pri­
kaz" nije prihvatljiv!

Koludarc je za Mali Lošinj više 
noli je Lokrum za Dubrovnik.

Raj i za botaničare

NAZIV OTOKA

Ovaj se je otok zvao oduvijek 
KOLUDARC, nikada ga nijedan 
Lošinjanin nije nazivao Koludarac.

Jugoslavenski leksikografski za­
vod izdao je „Jadran" atlas jugo­
slavenske jadranske obale od Kopra 
do Ulcinja, u kojemu uz naš otočić 
navodi ime Koludarc. Pri izradi 
geografskih karata pomogle su sek­
cije Vojnogeografskog instituta u 
Beogradu i pomorske karte Hidro- 
geografskog instituta Jugoslavenske 
ratne mornarice u Splitu.

I u stranim atlasima stoji uz ovaj 
otočić ime Koludarc. Talijanski je 
obilježen s „Coludarz". Dakle KO­
LUDARC.

MOREUZ

Moreuz između Lošinja i Kolu­
darca se u davna vremena zvao 
MOST.

Čuo se je u početku ovog sto­
ljeća i naziv Bocca falsa.

U jednoj ispravi pisanoj 1818. 
g. talijanskim jezikom, kojom se da­
la u zakup jedna čestica zemlji­
šta na Koludarcu kod moreuza, 
spominje se: „ ... in Most". Vlas­
nik, liječnik Talijan, ne bi bio 
upotrijebio hrvatski naziv da je on­
da postojao talijanski!

Dakle. MOST!

Capponi Josip 
profesor u miru

Mali Lošinj, 14. 3. 1966.
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NEMOJMO ZAHTIJEVATI DA DJECA 
UVIJEK RADE POD NAŠOM KONTRO­
LOM, DAJMO IM PRILIKU SLOBODNO 
STVARATI

I
AI
š

I

Instinkt djelatnosti (aktivnosti) je u čovjeku urođena težnja 
koja se već kod djece u ranim godinama može uočljivo opaziti. Ali 
dječja želja za djelatnošću najživlje se ispoljava u igri. U igri se kon­
centrira cijeli duševni svijet i djelatnost djeteta. U igru ono unosi 
sve što vidi, čuje i saznaje. U svemu ovome isprva podražavajući, a 
kasnije samostalno, daje izraza u igri.

Igra je najmoćnije sredstvo za razvijanje u djetinjstvu, jer se u 
igri razvijaju tjelesne i duševne sposobnosti djeteta na prisan, ugo­
dan način i bez naprezanja sposobnosti. Igra je raj djetinji i zato 
onaj koji bi djetetu zabranio igru, ili ga u veselom vršenju smetao, 
vršio bi grešnu zloupotrebu protiv nevinih radosti i najsvetijih prava 
djeteta.

Odgojnu vrijednost dječjih igara spoznali su već i klasični narodi 
staroga vijeka kada su naznačivali javna igrališta za mladež, u čije 
svetilište odraslima nisu davali pristup. I pionirski duhovi moderne 
pedagogije ispoljili su isto uvjerenje, tako da je današnje društvo pro­
žeto sviješću o velikoj važnosti dječjih igara.

Djeci davati prilike za igru nije milost, nego dužnost roditelja. 
Zadatak svakog roditejja je da se brine da mu djeca budu snabdjevena 
korisno-zabavnim igračkama. Proizvodnja igračaka u naše doba 
uzela je već velike razmjere. Ta industrija je čak dobila i primjese 
primijenjene umjetnosti.

Kad, dakle, igra ima takav značaj u životu djeteta, sam po sebi 
javlja se zahtjev da se oruđa za igru (igračke) dobro odaberu. Bez­
broj tužnih iskustava dokazuje da među rasprostranjenim i omilje­
nim igračkama ima dosta opasnih koje mogu biti uzrok nesreći u 
rukama neiskusna djeteta.

S druge strane, pak, ako bacimo pažljivo pogled na dijete koje 
se igra, osvjedočit ćemo se da šarene, kitnjaste, skupe i suvremene 
igračke djeci pribavljaju samo trenutnu zabavu, da ih poslije po- 
kvarenja i dosade bacaju na stranu. Dok, naprotiv, nekoliko komadića 
drveta, šljunka ili štapića, pomoću kojih dijete može imitirati pred­
mete poravnjene u svojoj živoj uobrazilji, služe mnogo veću i krea- 
tivniju zabavu. Dijete te komadiće može najraznovrsnije upotrijebiti 
za stvaranje i pronalaženje raznih oblika i kombinacija.

Pri prvom predstavljanju igračaka treba igračke imenovati i izaz­
vati dječji interes. Suviše podrobno tumačiti igračke i njihove dije­
love treba izbjegavati, jer bi time oslabili njihov interes i čari igračaka 
koje su djeci privlačne i omiljene.

U igri s igračkama dijete može igračku i pokvariti. U tom slučaju 
dijete treba blago upozoriti i potaknuti da popravi ono što ne valja.

Nemojmo zahtijevati da djeca uvijek rade pod našom kontrolom, 
n^go dajmo im prilike što češće slobodno stvarati. Tada se najjasnije 
ističu karakteristične osobine djeteta.

Na kraju, ne treba zaboraviti i to da se kod domaćeg odgoja, gdje 
individualnost djece jače dolazi do izražaja, može bolje uvidjeti 
sposobnost i sklonost djece, nego u institucionalnom odgoju u vrtiću
ili školi. .... . .Nikola Kiric

PREZIMENA U OPĆINI CRES-LOŠINJ (5)
PREMA LEKSIKU PREZIMEMA SR HRVATSKE • POPIS 1948. GODINE

1. MZ BELI

1.1. Naselje Beli
Maračić
Matanić
Meković
Mikičić
Mikičić
Mrakovčić
Nacinovic
Nenadić
Oreščanin
1.2. Naselje Ivanje

2(1)
2(1)

14(3)
62(13)

4(-)
2(1)

8(4)
5(1)

1(1)

ft -

1.3. Naselje Petar

1.4. Naselje Važminec

S 2. MZ CRES
2.1. Naselje Cres 
Maglić
Maluša
Maluza
Manzolini
Mariani
Maričić
Mariti
Markian
Marović
Martinčić
Marušić
Maturai
Matuzić
Ma ver
Maver
Medarić
Milehnić
Milutinović
Miniutti
Missianich
Missinić
Mišetić
Mitis
Mocolo
Mocolo
Mohović
Moize
Mokolo
Muškardin
Muškardin
Mutraić
Nadarić
Natural
Negovetić
Negovetić
Nikolčić
Nolner
Nuklić
Ohersich
Opatić
Orlić
Orlini
Ossolgnan
2.2. Naselje Lo?nati

2.3. Naselje Merag

2.4. Naselje Vodice
Mrakovčić
3. MZ ĆUNSKI

3.1. Naselje Ćunski

4. MZ DRAGOZETICI

4.1. Naselje Dragozetići
Milohnić 12(7)
Milohnić 5(-)
Muškardin 8(4)
Muškardin 2(-)

4.2. Naselje Filozići

4.3. Naselje Predošćica

S 5. MZ I LOVI K

ft 5.1. Naselje I lovik
Markušić 1 (-)

$ Martinović 2(1)
# Mezić 33(10)
£• Meznć 3(.j
£• Neretich 1 (-)
•I* Neretić 2(1)
ft Nikolić 2(1)

6. MZ LUBENICE

6.1. Naselje Lubenice
Mlacović 16(3)
Muškardin 13(3)

6.2. Naselje Mali Podol
Marinkulić 2(1)
Mužić 3(1)

4(1)
2(1)
1(1)

8(4)
1(1)
1(1)

5(1)
10(4)

2(2)
3(1)
3(1)

1(1)
4(1)

25(6)
2(-)

18(11)
3(-)
1(1)
3(1)
2(-)

10(4)
2(-)

3(2)
10(2)
2(-)
2(1)
6(3)
1(1)

11(5)
6(-)
1(1)
1(1)
1(1)

61(24)
8(-)
1(1)

3(1)
4(2)

2(1)
6(3)
3(1)
1(1)

9(5)

5(1)

6.3. Naselje Pernat
Muškardin

Koristeći se Leksikom prezimena SR Hrvatske, 
velikom upornošću i strpljenjem, Josip Metak je Iz­
radio popis svih prezimena u naioj općini.

Ovaj feljton, koji izlazi u nastavcima, nesumnji­
vo će Izazvati određeni interes. Također postoji 
mogućnost daljnjih znanstvenih istraživanja; socio­
loških, kulturoloških, povijesnih, pa I političkih pro­
cesa koji su odredili postojanje, odnosno promjene 
određenih prezimena ne ovom području.

Volje« bismo, a tu želju dijeli I autor, da se javi­
te redakciji ukoliko ovaj tekst Izazove vašu potrebu 
da pozitivno reagirate I surađujete svojim prilozi­
ma.

Prezimena s početnim slovima: 
M, N. NJ iO.

33(8)

6.4. Naselje Zbičina 
Mlacović 1(1)
Muškardin 2(1)
Nitković 4(1)

7. MZ MALI LOŠINJ 
Macari 
Macarin 
Macut 
Magassich 
Magazin 
Maglievac 
Magoš 
Malan 
Malich 
Malić 
Mamkić 
Mandić 
Manzoni 
Manzoni 
Maorović 
Marangunić 
Maraspin 
Marcev 3
Marco 
Margetić 
Maricci 
Maričić 
Marin 
Marin 
Marinčilić 
Marini
Marinzulich 15
Marinzulich 
Marković 
Marstjepović 
Marticulich 
Martinoli
Martinoli-Raguzin 
Martinolich 92
Martinolich C
Martinolić ?
Martinolić 
Martinolli 
Martinolović 
Marussich 
Marussić 
Massalin 
Matalilija 
Mat co vi ch 
Matcovich
Matečić 
Matesić
Mattessich 21
Mattiasich 
Mattissich 
Mattuchina 
Matu lina 
Matulovich 
Matulović 
Maver 
Mavrić 
Medarić 
Menardi 
Mercich 
Merle 
Mesnić 
Metzner 
Michaldinić 
Micoz 
Miculičić 
Mihovich 
Mihovich 
Mikuličić 
Milčetić 
Miletich 
Milić 
Milić 
Millessich 
Millovar 
Milohnić 
Mi tosavi jević 
Milovčić 
Mimica 
Mišković 
Mišković 
Mitrović 
Modernese 5(2)
Modrić 
Mohr 
Moravek
Morin 64
Morin 
Mrakovičić 
Mrkonjić 
Muscardin 
Muscardin 
Musić 
Mussich 
Musso 
Mussun 
Muškardin 
Muzzini 
Mužić 
Mužić 
Nadacich

Nadalich
Nadalin
Nadrčić
Nedeljković
Neratti
Neretić
Niccoli
Niccolich
Niccolić
Nicolich
Nicolich
Nikolich
Nikolić
Novaković
Novello
Oblak
Ofetter
Omero
Opatić
Orlić
Ostrman
Ostromann
Ottone
Ozvandela

2(1) 
K-) 

3(2) 
K-) 
K-) 

1(1) 
9(5) 
3(-) 

81 (34) 
3(2) 
2(-) 
K-) 
3(-) 

1(1) 
3(2) 
K-) 

1(1) 
2(1) 
1(1) 
2(1) 
1(1) 
7(4) 
7(2) 
1(1)

8. MZ MARTINSCICA

8.1. Naselje Grmov
Moričić
Murgliacich
Muškardin

3(1)
2(1)
3(1)

8.2. Naselje Martinšćica
Milčetić l(-)
Murljačić 8(4)
Murljačić 1(-)
Muškardin 1(1)
Orlić 1(-)

8.3. Naselje Miholašćica
Murljačić 14(3)
Mužić 5(-)

8.4. Naselje Stivan
Maver 6(1)
Milovčić 3(2)
Muscardin 1(-)
Muškardin 33(9)
Muškardin 1 (-)
Mužić 62(20)
Mužić 2(-)
Orlić 4(2)

8.5. Naselje Vidovići

9. MZ NEREZINE

9.1. Naselje Jakov
Marinculić
Marinzoli
Massalin
Massalin
Matković
Murljačić
Nikpalj

9.2. Naselje Nerezine
Marinculić
Marinculić
Masolin
Massalin
Maškarin
Matičić
Matijašić
Matković
Matković
Mavrović
Mavrović
Mikičić
Mi lussi
Minissale
Morin
Muscardin
Muscardin
Nikolić
Olović

10. MZ ORLEC

10.1. Naselje Orlec
Marušić 
Muškardin 
Muškardin 
Mužić 
Mužić

19(7)
2(1)

18(5)
4(-)

4(1)
1(1)
5(1)

48(16)
3(-)
2(-)
K-)
2(2)
K - )

6(3)
27(11)

5(-)
18(7)

2(-)
1(1)
1(-)
6(1)
6(2)
1(1)
K-)
2(1)
6(2)

3(1)
6(1)
K-)

193(34)
5(-)

10.2. Naselje Stanić
Maričić 3(1)

10.3. Naselje Vrana
Maruna 2(-)
Mužić 13(3)
Mužić 2(-)

10.4. Naselje Zbišina
Mužić 2(1)

11. MZ OSOR

11.1. Naselje Belej
Marušić 38(11)
Marušić 4(.)
Maver 7(1)
Mihaić 10(3)
Muškardin 42(11)
Mužić 31(9)
Mužić 5(.)

11.2. Naselje Osor
Mainar 1(1)
Mareč.ić 2(1 )
Marinzoli 4(1)
Matković 12(3)
Mauro 1 (.)
Mavrović 13(4)
Mulich 7(4)
Muscardin 12(3)
Ottolini 1(1)
Ottulich 3(1)

11.3. Naselje Ustrino đ
Marušić 13(3)®
Muškardin 42(11)

12. MZ PUNTA KRIŽA

12.1. Naselje Punta Križa
Marušić 17(5)
Marušić 1(.)
Matušan 11(3)
Milušić 3(1)
Muškardin 4(2)
Osvaldella 3(1)

13. MZSUSAK

13.1. Naselje M. Srakane

13.2. Naselje Sušak
Marin 203(6)
Marin 9(-)
Matešić 191(60)
Matušić 6(-)
Miletić 1(1)
Mirković 52(18)
Mirković 1 {.)
Nikolić 2(2)
Oluić 1(1)

13.3. Naselje V. Srakane I

14. MZ UNIJE

14.1. Naselje Unije
Mikelić 1(1)
Mikelić K-)
Monti 1(1)
Nadalin 18(6)
Nadalin 1(.)
Niccoli 7(4)
Nikoli 1(.)
Nikolich» 4(.)
Nikolić 92(37)
Nikolić 2(-)

15. MZ VALUN

15.1. Naselje Valun
Muškardin 8(3)
Mužić 2(1)

16. MZ VELI LOŠINJ

16.1. Naselje Veli Lošinja
Maggi 1(1)
Majerich 2(1)
Maldan 1 (-)
Martinis 1(-)
Martinolić 1 (-)
Martinolić 5(3)
Matković 5(3)
Migliore 4(1)
Mi gotti 1(-)
Modenese 6(2)
Moresco 2(1)
Morin 3(1)
Morin 1 (-)
Muscardin 1(-)
Musich 5(1)
Naccari 9(3)
Oselladore 5(3}
Ostroman 8(1)

U slijedećem „Otočkom vjesniku” 
nastavak prezimena s početnim 
sloxima: P, R i S.

Josip Matak
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TRADICIONALNI NOVOGODIŠNJI TURNIR „CRES '88”

I PROGRAM KINA
Đrkljačiću specijalna nagrada . «Vladimirnazor.maulošinj

J ■ • w I 2 i 3 II u 20 sati: ZENA SOKOL ( LADYHAWK

Cresani uspješno organizirali deveti susret šahista iz cijele Jugoslavije

Šahovski klub „Cres—Lošinj” u 
suradnji s OOUR „Hoteli Kimen” 
Cres organizirao je IX. novogrdišnji 
turnir „Cres — '88”. Natjecanje je 
okupilo 55 šahista iz 21 grada na­
še zemlje. Uz devet šahista s među­
narodnim naslovima, te 21 maj­
storskim kandidatom nastupilo je i 
25 igrača prve i nižih kategorija. 
U ovako jakoj i izjednačenoj kon­
kurenciji, uz ubrzani tempo igre 
jd 30 minuta po igraču za cijelu 
partiju, najbolje su se snašli mladi 
majstorski kandidati Ervin Burnazo- 
vić iz Sarajeva i Dražen Heroić iz 
Zagreba koji su zauzeli prvo, od­
nosno drugo mjesto, dok se proš­

logodišnji pobjednik, međunarodni 
majstor Vitomir Arapović morao 
zadovoljiti tek diobom 3—6. mjesta. 
Od domaćih igrača najuspješniji 
je bio lošinjski prvokategornik 
Ante Brkljačić koji je time osvo­
jio i specijalnu nagradu organiza­
tora. Sigurnu igru prikazao je i dru­
gi lošinjski prvokategornik Gašpar 
Purić sakupivši solidnih 50% bo­
dova, dok mladi lošinjski majstor­
ski kandidat Boris Tirkajla nije 
imao sreće u nekoliko partija 
iako je prikazao najbolju igru od 
domaćih igrača. Više se očekivalo 
od Fajdića. dok su Tomić i Kne- 
zić postigli solidan rezultat. Creski

predstavnici, drugokategornici Br­
zac i Bellemo plasirali su se skrom­
no. Prvoj osmorici organizator je 
uručio novčane nagi ade, a nagra­
đene su još i dvije najuspješnije 
šahistkinje: Suzana Terzić iz Beo­
grada i Dijana Gašo iz Sóia,eva.

Natjecanje je vrlo autoritativno 
vodio savezni sudac Željko Arba­
nas iz Rijeke, a dragocjenu pomoć 
pružao mu je Bruno Beilemo iz 
Cresa. Pomoć u organizaciji natje­
canja pružili su Riječka banka. 
Poslovna jedinica Mali Lošinj, 
Sportsko društvo „Cres”, Mjesna 
zajednica Cres i SIZ fizičke kul­
ture općine Cres-Lošinj.

JESENSKI DIO PRVENSTVA RUKOMETAŠICE ZAVRŠILE U SREDINI TABELE 
KAMO POSLIJEPODNE?

STVORITI NOVU OKOSNICU
U šestoj godini organiziranog 

djelovanja rukometašice „Lošinja” 
nastupaju sa seniorskom ekipom u 
Primorsko-goranskoj ligi. Sportski 
cilj jesenskog dijela prvenstva su 
ostvarile, ne samo zato što su u 
šest nastupa izborile tri pobjede, 
nego i zbog toga što su u većini 
utakmica igrale vrlo dobro.

Lošinjanke će proljeće dočekati 
u sredini tablice na čelu grupe 
ekipa s po šest bodova.

Dres „Lošinja” na svih šest 
utakmica uz kapetana ekipe Jagodu 
ČOLIĆ (9 golova) nosile su Ja­
dranka NIKOLIĆ, Jasna ALAVA- 
NJA (18), Karmen CESARIĆ (17), 
Željka ZIVKOVIĆ (7) i Nevenka 
GRUBIŠIĆ (12). Po pet nastupa 
imale su Mirjana VRTODUŠIĆ i 
Jagoda BIČ AN IN (5), a jedan 
manje Stoja EAKOVIĆ (15) i 
Jasna ROTIM. S polovičnim bro­
jem nastupa slijede Mirsada ĐJRIĆ 
(4), Sonada SRŠEN, Borka KANA- 
ZIR i Nada PUPOVAC (3). Igrale 
su još Natali RIBARIĆ i Snježana 
BOLOBANIĆ po dvaput te po 
jednom Tatjana DUMENČIĆ (1) 
i Gordana JUKIĆ.

Ekipu je trenirao, pripremao i 
vodio Bruno RIBARIĆ, doprinijev- 
ši svojim ozbiljnim i odgovornim 
pristupom i radom ovom uspjehu. 
Bila bi šteta kada ova generacija

KAMO POSLIJEPODNE

rukometašica iz Osnovne škole 
„Mario Martinolić” ne bi niti ove 
godine nastupila na tradicionalnim 
sportskim igrama osnovnih i sred­
njih škola, tim više što će završet­
kom ove školske godine većina 
njih, koje već treću godinu zaje­
dno treniraju i igraju, nastaviti 
školovanje izvan Malog Lošinja. 
Zbog te činjenice klub će se usko­
ro naći pred problemom stvaranja 
nove okosnice ekipe tim više što

trenutno nema mlađe generacije 
koja bi s barem nekakvim iskus­
tvom popunjavala seniorski sastav. 
Na kraju, treba kazati da je bilo 
dosta poteškoća i u organizacio­
nom pogledu, naime, Najtecatelj- 
ska komisija PGL nije vodila raču­
na o specifičnostima otoka, pa je 
tako natjecanje sedam ekipa počelo 
sredinom rujna, a završilo tek sre­
dinom prosinca. Josjp Lu|jć

SVATKOJE DOBRODOŠAO
Kuda poći danas poslije podne ili večeras? Što 

učiniti da i ono malo slobodnog vremena koje nam 
ostaje na raspolaganju provedemo u nekom veselom 
društvu čineći sebi i ostalima zadovoljstvo. Ta i još 
sijaset preostalih pitanja nisu samo pitanja već i od­
govori sebi da baš nismo raspoloženi uočiti što nam 
se nudi. Prosto nas mame neka od brojnih društava, 
klubova, sekcija. Osnovali smo, a kome i za koga? 
Pa valjda za sve one koji žele društvo i imaju smisla 
za neku aktivnost.

Za napisati par redaka ponukali su me upravo 
mladi, koji na svojoj godišnjoj Konferenciji rekoše 
da nemaju kuda otići, gdje se zabaviti ili neke svoje 
sklonosti udružiti s drugima. Radi zabave ili sporta. 
E, pa da nije sve tako crno kao što se čini, evo izni­
jet ću po nekom redu, a vi izaberite i uključite se u 
neka od ovih društava.

Kome se javiti?

— limena glazba

o Amatersko kaza­
lište ,,A. Kraljić"

O Sportsko ribolovno 
društvo „Udica":
— jedriličarski klub 

„Jugo"

O Foto-kino klub 
„Lošinj"

O Radio klub „Čikat" 
O Dobrovoljno

vatrogasno društvo

drugu Žauhar Milanu ili 
Hofman Mariu
drugu prof. Gospodnetić To­
mislavu
na Škveriću u prostorijama 
društva, drugu Stojanović 
Dragi koji će vas uputiti 
kome ćete se javiti ako 
želite i jedriti
drugu Škvorc Dragu u kinu 
„VI. Nazor"
prof. Poduje Nikoli u COUC 
u Mjesnoj zajednici drugu 
Šarić Goranu

O Šahovski klub 
„Cres-Lošinj"

O Sportsko društvo 
„Lošinj" —rukomet

— košarka

— karate

— nogomet

— odbojka

o SD „Škarpina" 
Nerezine 

O SD „Parangal" 
Cres 

O Teniski klub 
„Lošinj"

O KUD „Lošinj" 
koji okuplja
— folklor
— pjevački zbor
— klapa

Purić Gašpar, u klubu pored 
Narodnog sveučilišta, D. Bri- 
čina 32, M. Lošinja 
u sportskoj dvorani kod
Špiranec Mije ili nekog dru­
gog
u sportskoj dvorani kod
Milković Željka 
u sport, dvorani kod druga 
Markovića
u Mjesnoj zajednici kod
druga Šarić Gorana 
u sport, dvorani ili u COUC 
drugu Grubeša Stipu 
u Turističku agenciju u Ne- 
rezinama
drugu Kesić Antonu u „E- 
lektro — vodi"
drugu Šolić Anti ili EUrić 
Stevi u OŠ V. Lošinj

drugarici Marinac Fani u 
„Građevinaru
drugu Seletković u Narod­
nom sveučilištu za sve muzi­
kalne stvari pa i klapu

Možda smo nešto ispustili, ali vjerujte, bez namjere, 
a za svaki slučaj, ako nešto nije jasno ili u ovom pre­
gledu točno, ima lijeka i tome. — Javite se vašoj om­
ladinskoj organizaciji ili sekretaru Konferencije SSOH 
Cres-Lošinj, B. Kidriča 30, Knežević Olgi ili pred­
sjedniku, u Osnovnoj školi M. Lošinj Skoko Barbari, 
pa će sve biti jasnije.

Nemojte čekati ili oklijevati, svatko od vas je do­
brodošao.

Kemal Berberović

I ideo-filmoteka posuđuj
— najnovije HIT-filmove:

„Očajnički tražim Suzanu",

,,Piramida straha",
,,Svjedok”, „Krokodil Dundee"...

— filmove za djecu:
,,Snjeguljica", ,,Petar Pan", crtici.

— svaki mjesec novi hitovi
— članarina mjesečna

Sve informacije: Narodno sveučilište M. Lošinj, 
Gradska knjižnica, tei. 861 -915

I

2. i 3. II. u 20 sati: ZENA SOKOL (LADYHAWKE), pre­
mijera američkog spektakla, režija: RICHARD DONNER, 
glavne uloge: RUTGER HAUER, MATTHEW BRODERICK, 
MICHELLE PFEIFFER
4. i 5 II. u 20 sati: POMAHNITALI VOZ (RUNWAY TRA­
IN), repriza američke akcione drame, režija: ANDREI 
KONCALOVSKY, u glavnim ulogama: JON VOIGHT, 
ERIC ROBERT i REBECCA DEMORNAY
6. II. u 18 i 20 sati: LUDA MISIJA (MAD MISION), pre­
mijera hongkonškog akcionog filma, režija: ERIC TSHANG, 
uloge tumače: SAMUEL HUL, CARL MAK i SILWIA 
CHENG
7. II. u 18 i 20 sati: JOLANDINA TAJNA (THE SECRETE 
OF JOLANDA), premijera američke melodrame, režija: 
YOEL SILBERG, uloge: ASHER ZARFATI, AVIVA GER, 
MIRI ALONI i SHARGA HARPEZ.
9. i 10. II. u 20 sati: ISTINITE PRIČE 8. DIO (SCHUL­
MÄDCHEN REPORT), premijera njemačkog erotsko- 
socijalnog filma, režija: ERNEST HOFBAUER, uloge:
MLADI LJUDI I NJIHOVI RODITELJI I NASTAVNICI.
11. i 12. II. u 20 sati: ŽIVJETI I UMRIJETI U LOS ANGE- 
LESU, premijera američkog akcionog filma, režija: WILI­
AM FRIEDKIN (REŽIRAO FRANCUSKU VEZU), ulo­
ge: WILIAM PETERSEN, WILIEM DAFOE, JOHN PAN­
KOV I DEBRA FEUER.
13. II. u 18 i 20 sati: BRAČNA VEZA (BEST FRIENDS), 
premijera američke ljubavne komedije, režija: NORMAN 
JEWISON, uloge tumače: BURT REYNOLDS, GOLDIE 
HAWN, JESICA TANDY, BARNARD HUGHES i AUDRA 
LINDLEY.
14. II. u 18 i 20 sati: ŽESTOKI OBRAČUN (DEADLY 
FORCE), premijera američkog kriminalističkog filma, 
režija: PAUL ADRON, uloge: WINGS HAUSER, JOYCE 
INGAZIS, PAULS SHENER i AL RUSSCIO.
16. i 17. II. u 20 sati: NEVIDLJIVE SILE (THE ENTITY), 
premijera američkog horor filma, režija: SIDNEY J. FURIE, 
uloge: BARBARA HERSHEY, RON SILVER i DAVID 
LABIOSA.
18. i 19. II. u 20 sati: NA ZMAJEVOM PUTU, repriza 
hongkonškog karate filma, u glavnoj ulozi, scenario i režija: 
BRUCE LEE.
20. II. u 18 i 20 sati: VRELE NOĆI JOZEFINE MUCEN- 
BAUHER (DEI HEISEN NICHTEN DER JOSEFINE MUT­
ZENBACHER), premijera njemačkog erotskog filma, režija: 
KURT NACHMAN, uloge: CRISTINE SCHUBERT, RENA­
TE KASCHE i ULI STEIGBERG.
21. II. u 18 i 20 sati: SLUŽBENA VERZIJA (LA HISTO­
RIA OFICIAL), premijera američko-španjolske drame, 
režija: LUIS PUENZO, glume: HECTOR ALTE RIO i NOR­
MA ALEANDRO.
23. i 24. II. u 20 sati: OBEĆANA ZEMLJA, premijera 
domaće drame, scenario: IVO BREŠAN, režija: VELJKO 
BULAJIĆ, u glavnim ulogama: BATA ŽIVOJINOVIĆ, 
DARA DŽOKIC, VANJA DR AC H, MIRJANA KARANO- 
VIĆ, VJENCESLAV KAPURAL, DRAGAN NIKOLIĆ, 
VANJA MATUJEC i prvi put na filmu: IGOR MEŠIN.
25. i 26. II. u 20 sati: MASKIRANI UBICA (JAGGED 
EDGE), premijera američkog kriminalističkog filma, režija: 
RICHAR MARGUAND, uloge: JEF BRIEDGES, GELL 
CLOSE, PETER COYOTE i ROBERT LOGGIA.
27. II. u 18 i 20 sati: BOŽJI OKLOP (THE ARMOUR OF 
GOD), premijera hongkonškog akcionog filma, glavna uloga 
i režija: JACKIE CHAN, ostale uloge: ALAN TAM, LOLA 
FORNER i ROSAMUND KWAN.
28. II. u 16 i 18 sati: MEDVJEDIĆI DOBROG SRCA, 
američko-kanadski crtani film.
15 — 21. II. Posebne projekcije za škole, vojsku, dječji vr­
tić i građanstvo po posebnom programu, prikazat ćemo 
domaći dokumentarni film PETRA LALOVIĆA ,,SVIJET 
KOJI NESTAJE".

I P
L

PRIDRŽAVAMO PRAVO PROMJENE TERMINA PRI­
KAZIVANJA FILMOVA BEZ PRETHODNE OBAVIJESTI.

D. Š.

Za svoje radnike, člano­
ve i aktiviste-izvršite ve­

zanu pretplatu na mje­
sečnik -Otočki vjesnik*.

Ovim nerjčujem redovitu godlinju pretplatu na »Otočki vjesnik«

ime i prezime

Adresa:
Ulica i broj: ___________

Mjesto (broj pcšte):

Država (inozemni pretplatnici):__________________________________
Iznos od 5.000 dinara upiatit ću na žiro račun br. 33870-603-2603 u 
korist Narodnog sveučilišta Pretplata za inozemstvo: 90 $, 60 DM, 
20.000 LIT. Ovo izrežite i pošaljite na adresu redakcije: Narodno 
sveučilište V. Gortana 35 51550 Mali Lošinj.



U NATJECANJU „MLADOST U PJESMI, RIJECI I VJEŠTINI" LOŠINJANI 
PONOVO NAJBOLJI

PETO POJEDINAČNO BRZO­
POTEZNO PRVENSTVO 
CRESA I LOŠINJA U ŠAHU

FAJDIĆ
»NAJBRŽI«

Peto po redu brzopotezno prvenstvo šahista Cresa i Loši­
nja zavràeno je zasluženom pobjedom prvokategornika Darka 
Fajdića koji je kroz 12 odigranih mjesečnih turnira pokazao 
najstabilniju formu. Drugo mjesto, što pomalo iznenađuje, 
osvojio je drugokategornik Davor Golek prikazavši dobru formu 
u nekoliko zadnjih turnira. Na diobi trećeg mjesta na kraju 
natjecanja našli su se majstorski kandidat Boris Tirkajla i prošlo­
godišnji prvak prvokategornik Gašpar Purić, ali je prema pravil­
niku natjecanja treće mjesto i brončana medalja pripala Tir- 
kajli. Prvokategornik Milan Kovačić nenastupanjem u zadnja 
dva turnira propustio je priliku da osvoji jednu od medalja, 
dok je prvokategornik Ante Brkljačić, prošlogodišnji viceprvak, 
prošao znatno ispod očekivanja. Uz ovu šestoricu bodove za 
ukupni poredak između 25 sudionika 5. prvenstva osvojili su 
još četvrtokategornik Nebojša Rakić j trećekategornik Milan 
Orlić, dok se ostalih 17 šahista nije nijednom uspjelo plasirati 
na neko od prvih pet mjesta koji se boduju. Za razliku od prvih 
četiri prvenstava kada se bodovalo sve turnire, u ovom prven­
stvu je pravilnik nešto izmijenjen pa se bodovalo samo osam 
najboljih rezultata pojedinog šahiste, što omogućuje sudionicima 
da izostanu s nekog od mjesečnih turnira.
Konačni poredak: 1) Fajdić 34 boda, 2) Golek 31, 3-4) Tir­
kajla i Purić po 27, 5) Kovačić 22, 6) Brkljačić 8, 7) Rakić 3 
i 8) Orlić 2 boda.

G. Purić

Strepnja pretvorena 
u pobjedu

Svake godine širom naše zemlje 
u jedinicama JNA provodi se smo­
tra kulturnih djelatnosti pod nazi­
vom „Mladost u pjesmi, riječi i 
vještini”. Cilj smotre je da se u sura­
dnji s građanstvom na amaterskoj 
osnovi što više afirmira kulturna 
djelatnost u armiji, te razvija i 
produbljuje suradnja sa stanovniš­
tvom. Ovoga puta smotra je bila za­
kazana 13. 12. 1987. g. u Puli. 
Domaćin je bio, po tko zna koji 
put, prostor krasnog zdanja Doma 
JNA Pula. Takmičarski duh i ri­
valstvo s Pulom već je odavno pri­
sutno. Mada smo bili prošlogodiš­
nji pobjednici, strepili smo za pe­
har. Pula ipak ima većih moguć­
nosti. Međutim, strepnja se pretvo­
rila u veliku radost i pobjedu. S 
programom pod nazivom ,,Sat 
historije”, koji je bio posvećen 
50. godišnjici dolaska druga Tita na 
čelo KPJ, NOR-u i 70. godišnjici 
Oktobarske revolucije, Lošinj je po-

NOVA IZLOŽBA U NARODNOM SVEUČILIŠTU

Maslinarstvo cresko 
lošinjskog otočja

Berba maslina je u jeku, naše 
uljare u Cresu i Velom Lošinju rade 
punom parom, te smo ocijenili 
da je pravi čas da lošinjskoj javnosti 
predstavimo izložbu „Maslinarstvo 
otoka Cresa i Lošinja” koja je već 
više od pola godine izložena u Cre­
su u prostorima konobe Zagrad.

Ideje koje su nas vodile pri iz­
radi ove izložbe bile su oživljavanje
i osuvremenjivanje maslinarstva na 
našim otocima, revitalizacija starih 
mlinova za masline, te povezivanje 
s turizmom i to u vidu stalne izlo­
žbe u jednom ugostiteljskom objek­
tu. Prema našim zamislima i želja­
ma izložba koju imate prilike po­
gledati u Malom Lošinju od 15. 
siječnja do 1. veljače 1988. u pro­

storijama gradske knjižnice, je jez­
gra buduće veće izložbe, koja bi 
u sebi sadržavala više eksponata, 
te još nekoliko različitih pristupa 
maslini i maslinarstvu.

Autorica kataloga ove izložbe 
je etnolog Tihomira Stepinac-Fabi- 
janić iz Zavoda za povijesne zna­
nosti JAZU u Rijeci, koja već duže 
vrijeme istražuje etnološku baštinu 
naših otoka, autor fotografije je 
Petar Dabac iz Ateljea TD u Za­
grebu. Design plakata je sačinio 
dr. Branko Fučić iz Rijeke, a po­
stav izložbe kustos Creskog muzeja 
Jasminka Ćus-Rukonić. Organizator 
izložbe je Narodno sveučilište Mali

Lošinj. O pokrovitelju ove izložbe, 
Brodokomercu OOUR Hoteli Ki­
men iz Cresa, trebalo bi nešto više 
reći, jer ova izložba nije prva stvar 
napravljena na relaciji turizam- 
-kultura, već je rezultat dugogo­
dišnje plodne suradnje između 
OOUR-a Hoteli Kimen i Creskog 
muzeja, odnosno Narodnog sveuči­
lišta Mali Lošinj, pa je ovo prigoda 
da se pokrovitelju zahvalimo, s na­
dom da će njihov primjer slijediti
i druge radne organizacije na našim 
otocima, pogotovu one koje kul­
turom i kulturnim programima mo­
gu obogatiti i na viši nivo podići 
turističku ponudu.

Jasminka Ćus-Rukonić

novo pobijedio na smotri. Kako 
neki u šali rekoše, postali smo 
velesila za Pulu, i primjer suradnje 
s narodom ovoga kraja. Svi su 
nam čestitali na kvalitetnom, aktu­
alnom i maštovitom programu s 
dosta novih ideja koje dosada 
nismo koristili. Ovog puta „sjene” 
su bile naš adut. Vizualni efekt 
„Jame” I. G. Kovačića bio je pot­
pun, recitatori na visini svog zadat­
ka, folklor i ritmika uvijek spremni 
da izmame aplauz. Uz neizostavni 
VIS „Mladi branioci”, program je 
imao muzičku podlogu. S pravom 
su proglašeni najboljim sastavom. 
To je bio naš dan. Pobijedili smo u 
ukupnom plasmanu, a njemu su do­
prinijele pobjede u programu, lite­
rarnim radovima, fotografiji, muzič­
kom sastavu, dok su za uspješnu 
suradnju s pripadnicima Garnizona 
Lošinj na polju kulturnih djelat­
nosti prigodna priznanja od koman­
danta pulskog Garnizona dobili OŠ

„Mario Martinolić” iz Malog Loši­
nja i nastavnica, drugarica Niko­
lić Ljerka. RO „Jadranka” pri­
mila je zahvalnicu od komandanta 
Garnizona Lošinj za pomoć pri 
organizaciji prevoza učesnika smo­
tre. Velika hvala i COUU „Veljko 
Vlahović" te simpatičnim pionirima 
iz Velog Lošinja. U čast Dana Ar­
mije isti program s nagrađenim 
literarnim radovima mladih pjes­
nika Popović Graciele i Popetrov 
Miloša, prikazan je mještanima Ma­
log Lošinja, a potom i Cresanima, 
čime je zaokružen krug njegove 
prezentacije i uspješnog nastupa. 
Tako je velika većina građana 
mogla vidjeti naš prilog kulturnoj 
djelatnosti i suradnji u godišnjici 
obilježavanja spomenutih velikih 
jubileja. Nastavnici, vojnici, mješta­
ni i roditelji bili su zadovoljni. 
Pulski izlet ostat će jedna trajna 
uspomena u srcima mladih ljudi.

Milan Rezo

Poštovani čitatelji,
»Otočki vjesnik« treba dobiti definitivnu fizionomiju, 

kako po sadrtaju, tako i po grafičkom izgledu. Pozivamo 
vas da nam se javite svojim mišljenjem I prijedlozima koji­
ma bi konačno riješili znak lista (da li postojeći ili novi) i 
kakve napise i rubrike tražite.

Zahvaljujemo na suradnji
UREDNIŠTVO

?
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R I J E Č K A  B A N K A

POSLOVNA JEDINICA MALI LOŠINJ 

koristite naše usluge
— u Malom Lošinju, Obala maršala Ti­

ta 4, tei. 862-107
— u Cresu, Đure Salaja 8, tei. 871-248
— u*Nerezinama, Obala JNA 3 

tei. 865-140
— u Velom Lošinju, VI. Nazora 1, 

tei. 866-191

OTOČKI
VJESNIK
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